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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

Βρυξέλλες, 9 Φεβρουαρίου 2009 (26.02)
(OR. en)

6070/1/09
REV 1

PUBLIC 1

ΣΗΜΕΙΩΜΑ
Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ - ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

Το παρόν έγγραφο περιέχει:
- στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, κατάλογο των πράξεων που εξέδωσε το Συμβούλιο το Νοέμβριο 

του 2008, 1 2

- στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την έκδοση των εν λόγω 
πράξεων, και δη, στο μεν ΜΕΡΟΣ I, πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών 
πράξεων, όπως ημερομηνία έκδοσης, αντίστοιχη σύνοδος του Συμβουλίου, αριθμός 
εγκριθέντος εγγράφου, και – εφόσον συντρέχει η περίπτωση – εφαρμοστέοι κανόνες και 
αποτελέσματα ψηφοφορίας, επεξηγήσεις ψήφου και δηλώσεις καταχωρηθείσες στα πρακτικά, 
στο δε ΜΕΡΟΣ II, τυχόν πληροφορίες που αποφάσισε το Συμβούλιο να δημοσιοποιήσει 
σχετικά με την έκδοση άλλων πράξεων.

Το παρόν έγγραφο είναι επίσης προσιτό στο κοινό μέσω του Διαδικτύου στη διεύθυνση 
http://consilium.europa.eu, Κεφάλαιο «Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Κατάλογος πράξεων 
του Συμβουλίου». Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο είναι προσιτά μέσω του Δημόσιου 
Μητρώου των εγγράφων του Συμβουλίου (http://register.consilium.europa.eu).

  
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένης εμβέλειας όπως οι διαδικαστικές αποφάσεις, 

οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν δημιουργηθεί με διεθνείς συμφωνίες, οι 
μεμονωμένες δημοσιονομικές αποφάσεις, κλπ.

2 Προκειμένου περί νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη διαδικασία της συναπόφασης, 
μπορεί να υπάρχει διαφορά μεταξύ της ημερομηνίας της συνόδου του Συμβουλίου κατά την 
οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και της πραγματικής ημερομηνίας της πράξης, διότι οι 
νομοθετικές πράξεις που εμπίπτουν στη συναπόφαση θεωρούνται εκδοθείσες  μόνον αφού 
υπογραφούν από τον Πρόεδρο του Συμβουλίου και τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου καθώς και από τους Γενικούς Γραμματείς των δύο Οργάνων.
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Σημειωτέον ότι μόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση των νομοθετικών 

πράξεων είναι αυθεντικά (προσιτά μέσω του Διαδικτύου στη διεύθυνση 

http://consilium.europa.eu, Κεφάλαιο «Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Πρακτικά του 

Συμβουλίου»).

_____________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΠΟΥ ΥΙΟΘΕΤΗΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΤΟΝ ΝΟΕΜΒΡΙΟ ΤΟΥ 2008

2901η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ και
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), Βρυξέλλες, 4 Νοεμβρίου 2008

Απόφαση του Συμβουλίου για τη χορήγηση κοινοτικής μεσοπρόθεσμης οικονομικής στήριξης στην 
Ουγγαρία
14953/2/08 REV 2

Απόφαση του Συμβουλίου για την παροχή αμοιβαίας συνδρομής στην Ουγγαρία
15057/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με ζητήματα στατιστικής της ΕΕ και έκθεση προόδου (2008) 
περί των απαιτήσεων ενημέρωσης στα πλαίσια της ΟΝΕ
14525/08 + COR 1 (fr), 14524/08

2008/847/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 4ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την επιλεξιμότητα των 
χωρών της Κεντρικής Ασίας δυνάμει της απόφασης 2006/1016/ΕΚ για την παροχή εγγύησης της 
Κοινότητας στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων σε περίπτωση ζημιών από δάνεια και εγγυήσεις 
δανείων που χορηγούνται για έργα εκτός Κοινότητας
ΕΕ L 301, 12.11.2008, σ. 13-13

2008/846/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 4ης Νοεμβρίου 2008, για το διορισμό στην Επιτροπή 
των Περιφερειών ενός τακτικού μέλους από την Ιταλία
ΕΕ L 301, 12.11.2008, σ. 12-12

2008/859/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 4ης Νοεμβρίου 2008, που τροποποιεί το μέρος Ι του 
παραρτήματος 3 της κοινής προξενικής εγκυκλίου ως προς την υποχρέωση των υπηκόων τρίτων 
χωρών για θεώρηση διέλευσης από αερολιμένα
ΕΕ L 303, 14.11.2008, σ. 11-12

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο του Συμβουλίου σύνδεσης 
ΕE - Mαρόκου όσον αφορά την εφαρμογή του άρθρου 84 της ευρωμεσογειακής συμφωνίας 
συνδέσεως μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και του 
Βασιλείου του Μαρόκου, αφετέρου, για να δημιουργηθεί επιτροπή τελωνειακής συνεργασίας, να 
θεσπιστεί ο εσωτερικός κανονισμός της ομάδας οικονομικού διαλόγου και να τροποποιηθεί ο 
εσωτερικός κανονισμός ορισμένων υποεπιτροπών και ομάδων εργασίας της επιτροπής σύνδεσης
13819/08

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση των χρηματοδοτικών συνεισφορών που καταβάλλουν τα 
κράτη μέλη στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης (3η δόση 2008)
14409/08
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Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να διαπραγματευθεί συμφωνία 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας (Ευρατόμ) και του Υπουργείου Ενέργειας 
των Ηνωμένων Πολιτειών Αμερικής (USDOE) σχετικά με την έρευνα και ανάπτυξη στο πεδίο της 
πυρηνικής ασφάλειας
14273/08 + REV 1 (nl, bg)

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη συμμετοχή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σε διαπραγματεύσεις 
στο πλαίσιο του πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος
13666/08 + COR 1 (mt)

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή, εξ ονόματος της Κοινότητας και των κρατών 
μελών της, του πρωτοκόλλου τροποποίησης της συμφωνίας για τις θαλάσσιες μεταφορές μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός, και της κυβέρνησης της Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Κίνας, αφετέρου
13698/08

2902η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ και
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 10 Νοεμβρίου 2008

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1139/2008 του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, περί καθορισμού, για 
το 2009, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στον 
Εύξεινο Πόντο
EE L 308, 19.11.2008, σ. 3–6

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τους οργανισμούς τοπικής αυτοδιοίκησης ως φορείς ανάπτυξης 
για τη μείωση της φτώχειας
14450/08 + REV 1 (pt)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων 
των κρατών μελών, συνερχόμενων στο πλαίσιο του Συμβουλίου, σχετικά με την ενίσχυση των 
συστημάτων υγείας στις αναπτυσσόμενες χώρες
14268/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, 
συνερχομένων στα πλαίσια του Συμβουλίου, σχετικά την περιφερειακή ολοκλήρωση και τις 
συμφωνίες οικονομικής εταιρικής σχέσης για την ανάπτυξη στις χώρες ΑΚΕ
15078/08

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να λάβει η Ευρωπαϊκή Κοινότητα στο 
πλαίσιο της Επιτροπής των Πρέσβεων ΑΚΕ-ΕΚ όσον αφορά απόφαση για τη χορήγηση πόρων στη 
Σομαλία από το Δέκατο Ευρωπαϊκό Ταμείο Ανάπτυξης
14060/08

Απόφαση του Συμβουλίου για τις χρηματοδοτικές συνεισφορές που πρέπει να καταβάλουν τα κράτη 
μέλη για τη χρηματοδότηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης για το 2009 και το 2010, 
συμπεριλαμβανομένης της πρώτης δόσης 2009
14995/1/08 REV 1
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Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ουκρανίας σχετικά με τη διατήρηση των δεσμεύσεων για τις 
συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών που αναφέρονται στη συμφωνία εταιρικής σχέσης και 
συνεργασίας
8968/08 + COR 1 (bg) + COR 2 (fi)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τον διάλογο και την τριμερή συνεργασία μεταξύ 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, Κίνας και Αφρικής
15125/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ανακοίνωση με τίτλο «Ένα έτος μετά τη Λισσαβώνα: η 
εταιρική σχέση Αφρικής-Ευρώπης εν δράσει»
15126/08

Κοινή δράση 2008/851/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, για τη στρατιωτική 
επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην 
καταστολή των πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της 
Σομαλίας
ΕΕ L 301, 12.11.2008, σ. 33–37

Κατευθυντήριες γραμμές του Συμβουλίου για τις εργασίες του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Άμυνας κατά 
το 2009
15133/08

Απόφαση 2008/842/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, για την τροποποίηση των 
Παραρτημάτων ΙΙΙ και IV της κοινής θέσης 2007/140/ ΚΕΠΠΑ σχετικά με ορισμένα περιοριστικά 
μέτρα κατά του Ιράν
ΕΕ L 300, 11.11.2008, p. 46–54

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1110/2008 του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 423/2007 σχετικά με ορισμένα περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν
ΕΕ L 300, 11.11.2008, σ. 1–28

Κοινή δράση 2008/862/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, για την τροποποίηση της 
κοινής δράσης 2005/889/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ίδρυση αποστολής συνοριακής συνδρομής της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για το σημείο διέλευσης της Ράφα (EUBAM Rafah)
ΕΕ L 306, 15.11.2008, σ. 98–98

Κοινή δράση 2008/858/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την 
υποστήριξη της σύμβασης για τα βιολογικά και τοξινικά όπλα (ΒΤWC) στο πλαίσιο της εφαρμογής της 
στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης όπλων μαζικής καταστροφής
ΕΕ L 302, 13.11.2008, σ. 29–36

Κοινή θέση 2008/843/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, που τροποποιεί και 
παρατείνει την κοινή θέση 2007/734/ΚΕΠΠΑ για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά του 
Ουζμπεκιστάν
ΕΕ L 300, 11.11.2008, σ. 55–55

Κοινή θέση 2008/844/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, για την τροποποίηση της 
κοινής θέσης 2006/276/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα εις βάρος ορισμένων αξιωματούχων 
της Λευκορωσίας
ΕΕ L 300, 11.11.2008, σ. 56–56
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Κατευθυντήριες γραμμές για την αποκόμιση και την εφαρμογή διδαγμάτων και βέλτιστων πρακτικών 
στα πλαίσια μη στρατιωτικών αποστολών ΕΠΑΑ
15021/1/08 REV 1

Σχέδιο συμπερασμάτων σχετικά με τη Βιρμανία/Μυανμάρ
15254/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Λίβανο
15148/08

2903η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ και 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 10 και 11 Νοεμβρίου 2008

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό
15128/2/08 REV 2

ΕΠΑΑ: δυνατότητες μη στρατιωτικής διαχείρισης κρίσεων: Δήλωση για το Μη Στρατιωτικό 
Πρωταρχικό Στόχο 2010
15255/08 + COR 1 (fi)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ΕΠΑΑ
15310/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τα Δυτικά Βαλκάνια
14952/3/08 REV 3

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το Ιράκ
15547/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου: Κατευθυντήριες γραμμές για τη συμμετοχή της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
στη Διεθνή Διάσκεψη για τη Χρηματοδότηση της Ανάπτυξης (Ντόχα, 29 Νοεμβρίου - 2 Δεκεμβρίου 
2008)
15075/1/08 REV 1

Δήλωση της Ευρωπαϊκής Ένωσης15570/08 για τη Διεθνή Διάσκεψη για τη Χρηματοδότηση της 
Ανάπτυξης (Ντόχα, 29 Νοεμβρίου - 2 Δεκεμβρίου 2008)
15570/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, 
συνερχομένων στο πλαίσιο του Συμβουλίου, σχετικά με την ανταπόκριση της ΕΕ στην επισιτιστική 
κρίση
15285/08

Έγκριση νομοθετικών πράξεων μετά τη δεύτερη ανάγνωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
στο πλαίσιο της διαδικασίας συναπόφασης (Στρασβούργο, 17 έως 20 Νοεμβρίου 2008)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1338/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
16ης Δεκεμβρίου 2008 σχετικά με τις κοινοτικές στατιστικές στους τομείς της δημόσιας υγείας 
και της υγείας και ασφάλειας στην εργασία (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 354, 31/12/2008 σ. 70–81
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2904η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ), 
Βρυξέλλες, 18, 19 και 20 Νοεμβρίου 2008

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 27/2008, της 18ης Νοεμβρίου 2008, που καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη 
διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την έκδοση 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη σύσταση του Ευρωπαϊκού 
Ιδρύματος Επαγγελματικής Εκπαίδευσης (αναδιατύπωση)
ΕΕ C 310E, 5.12.2008, σ. 1–14

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 28/2008, της 18ης Νοεμβρίου 2008, που καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη 
διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την έκδοση 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 
80/181/EΟΚ του Συμβουλίου περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των 
αναφερομένων στις μονάδες μέτρησης (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ C 330E, 30.12.2008, σ. 1–6

Απόφαση αριθ. 1297/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης 
Δεκεμβρίου 2008, περί προγράμματος εκσυγχρονισμού των ευρωπαϊκών στατιστικών επιχειρήσεων 
και εμπορίου (MEETS) (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 340, 19.12.2008, σ. 76–82

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1331/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
16ης Δεκεμβρίου 2008 για τη θέσπιση ενιαίας διαδικασίας έγκρισης για τα πρόσθετα τροφίμων, τα 
ένζυμα τροφίμων και τις αρωματικές ύλες τροφίμων (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ)
ΕΕ L 354, 31.12.2008, σ. 1–6

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1332/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
16ης Δεκεμβρίου 2008 για τα ένζυμα τροφίμων και την τροποποίηση της οδηγίας 83/417/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της οδηγίας 2000/13/ΕΚ, της 
οδηγίας 2001/112/ΕΚ του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 258/97 (κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 354, 31.12.2008, σ. 7–15

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1333/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
16ης Δεκεμβρίου 2008 που αφορά τα πρόσθετα τροφίμων (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για 
τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 354, 31.12.2008, σ. 16–33

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
16ης Δεκεμβρίου 2008 για αρωματικές ύλες και ορισμένα συστατικά τροφίμων με αρωματικές 
ιδιότητες που χρησιμοποιούνται εντός και επί των τροφίμων και για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2232/96, του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 110/2008 και της οδηγίας 2000/13/ΕΚ (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 354, 31.12.2008, σ. 34–50
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Απόφαση αριθ. 1348/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης 
Δεκεμβρίου 2008, για τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ όσον αφορά τους περιορισμούς 
κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσης 2-(2-μεθοξυαιθοξυ)αιθανόλης, 2-(2-βουτοξυαιθοξυ)αιθανόλης, 
διισοκυανικού μεθυλενοδιφαινυλίου, κυκλοεξανίου και νιτρικού αμμωνίου (κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 348, 24.12.2008, σ. 108–112

2008/872/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 18ης Νοεμβρίου 2008, περί διορισμού δύο Γερμανών, 
αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών
ΕΕ L 308, 19.11.2008, σ. 50–50

Απόφαση του Συμβουλίου όσον αφορά τη θέση που θα λάβει η Ευρωπαϊκή Κοινότητα στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου των Υπουργών ΑΚΕ-ΕΚ σχετικά με απόφαση για την αναθεώρηση του παραρτήματος IV 
της συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ
12835/08

Κοινή θέση 2008/873/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 18ης Νοεμβρίου 2008, για την παράταση των 
περιοριστικών μέτρων κατά της Ακτής του Ελεφαντοστού
ΕΕ L 308, 19.11.2008, σ. 52–52

2905η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ, ΝΕΟΤΗΤΑ και 
ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ), Βρυξέλλες, 20 και 21 Νοεμβρίου 2008

Απόφαση αριθ. 1350/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης 
Δεκεμβρίου 2008, σχετικά με το Ευρωπαϊκό Έτος Δημιουργικότητας και Καινοτομίας (2009) (κείμενο 
που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 348, 24.12.2008, σ. 115–117

Απόφαση αριθ. 1352/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης 
Δεκεμβρίου 2008, σχετικά με την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 1855/2006/ΕΚ για τη θέσπιση του 
προγράμματος «Πολιτισμός» (2007-2013) (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 348, 24.12.2008, σ. 128–129

Απόφαση αριθ. 1349/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης 
Δεκεμβρίου 2008, για τροποποίηση της απόφασης αριθ. 1719/2006/ΕΚ για τη θέσπιση του 
προγράμματος «Νεολαία εν δράσει» για την περίοδο 2007-2013 (κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 348, 24.12.2008, σ. 113–114

Απόφαση αριθ. 1357/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης 
Δεκεμβρίου 2008, σχετικά με την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 1720/2006/ΕΚ για τη θέσπιση 
προγράμματος δράσης στον τομέα της δια βίου μάθησης (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ)
ΕΕ L 350, 30.12.2008, σ. 56–57

Απόφαση αριθ. 1358/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης 
Δεκεμβρίου 2008, σχετικά με την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 1904/2006/ΕΚ για τη θέσπιση του 
προγράμματος «Ευρώπη για τους πολίτες» για την περίοδο 2007-2013 με σκοπό την προώθηση της 
ενεργού συμμετοχής του ευρωπαίου πολίτη στα κοινά (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ)
ΕΕ L 350, 30.12.2008, σ. 58–59
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Κοινή θέση η οποία καθορίσθηκε από το Συμβούλιο για την έκδοση του κανονισμού του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις στατιστικές για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα
11120/2/08 REV 2

2008/885/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2008, για το διορισμό στην Επιτροπή 
των Περιφερειών εννέα τακτικών και έντεκα αναπληρωματικών μελών από τη Ρουμανία
ΕΕ L 317, 27.11.2008, σ. 14–15

Δήλωση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Παγκόσμια Ημέρα για την καταπολέμηση του AIDS: 
Μια λέξη: Αρχηγία: Τήρηση της υπόσχεσης να εξαλειφθεί το AIDS/HIV (Παρίσι - Βρυξέλλες, 
1η Δεκεμβρίου 2008)
15740/08 + REV 1 (fi)

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της ενδιάμεσης συμφωνίας 
οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, 
αφενός, και του μέρους «Κεντρική Αφρική», αφετέρου
12122/1/08 REV 1 + REV 1 CORS 1-17

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1210/2008 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 55/2008 για τη χορήγηση αυτόνομων εμπορικών 
προτιμήσεων στη Δημοκρατία της Μολδαβίας
ΕΕ L 328, 06.12.2008, σ. 1–4

Έκδοση απόφασης του Συμβουλίου για τον καθορισμό της θέσης που θα υιοθετηθεί, εξ ονόματος της 
Κοινότητας, όσον αφορά τις προτάσεις τροποποίησης των παραρτημάτων I και II της Σύμβασης περί 
της διατηρήσεως των αποδημητικών ειδών που ανήκουν στην άγρια πανίδα, κατά την ένατη σύνοδο 
της Διάσκεψης των Μερών
16029/08 + COR 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη δημιουργία από την Ευρωπαϊκή Ένωση Χαρακτηρισμού 
για την ευρωπαϊκή πολιτιστική κληρονομιά
ΕΕ C 319, 13.12.2008, σ. 11–12

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την αρχιτεκτονική: συμβολή του πολιτιστικού τομέα στη 
βιώσιμη ανάπτυξη
ΕΕ C 319, 13.12.2008, σ. 13–14

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, που 
συνήλθαν στο πλαίσιο του Συμβουλίου, σχετικά με την προαγωγή της πολιτισμικής ποικιλομορφίας 
και του διαπολιτισμικού διαλόγου στις εξωτερικές σχέσεις της Ένωσης και των κρατών μελών της
ΕΕ C 320, 16.12.2008, σ. 10–12

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ευρωπαϊκή ψηφιακή βιβλιοθήκη EUROPEANA
14870/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (sv) + REV 3 (el) + REV 4 (sl) + REV 5 (lv)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ανάπτυξη της νόμιμης επιγραμμικής προσφοράς 
προϊόντων πολιτιστικού και δημιουργικού περιεχομένου και την καταπολέμηση της πειρατείας στο 
ψηφιακό περιβάλλον
13605/08 + REV 1 (lv) + REV 2 (bg) + REV 3 (el) + REV 4 (da) + REV 5 (ro)
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Ψήφισμα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, 
συνερχομένων στο πλαίσιο του Συμβουλίου της 20ής Νοεμβρίου 2008 σχετικά με την υγεία και την 
ευημερία των νέων
ΕΕ C 319, 13.12.2008, σ. 1–3

Σύσταση του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την κινητικότητα των νέων 
εθελοντών στην Ευρωπαϊκή Ένωση
ΕΕ C 319, 13.12.2008, σ. 8–10

Ψήφισμα του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την ευρωπαϊκή στρατηγική για την 
πολυγλωσσία
ΕΕ C 320, 16.12.2008, σ. 1–3

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών που 
συνήλθαν στο πλαίσιο του Συμβουλίου σχετικά με τις μελλοντικές προτεραιότητες της ενισχυμένης 
ευρωπαϊκής συνεργασίας για την επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση (ΕΕΚ)
ΕΕ C 18, 24.1.2009, σ. 6–10

Σχέδιο ψηφίσματος του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών 
συνερχομένων στο πλαίσιο του Συμβουλίου της 21ης Νοεμβρίου 2008 για την «Καλύτερη ένταξη του 
δια βίου προσανατολισμού στις στρατηγικές δια βίου εκπαίδευσης και κατάρτισης»
ΕΕ C 319, 13.12.2008, σ. 4–7

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών 
συνερχομένων στο πλαίσιο του Συμβουλίου της 21ης Νοεμβρίου 2008 σχετικά με την προετοιμασία 
των νέων για τον 21ο αιώνα: ένα πρόγραμμα ευρωπαϊκής συνεργασίας στο σχολικό τομέα
ΕΕ C 319, 13.12.2008, σ. 20–22

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, που 
συνήλθαν στο πλαίσιο του Συμβουλίου της 21ης Νοεμβρίου 2008 σχετικά με την κινητικότητα των 
νέων
ΕΕ C 320, 16.12.2008, σ. 6–9

2906η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ και
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ/ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ), Βρυξέλλες, 21 Νοεμβρίου 2008

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της ενδιάμεσης συμφωνίας 
οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Côte d’Ivoire, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
των κρατών μελών της, αφετέρου
12129/08 + REV 2 (it) + ADD 1 to 5

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της ενδιάμεσης συμφωνίας 
οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Γκάνας, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των 
κρατών μελών της, αφετέρου
12130/08 + ADD 1 to 4
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Απόφαση 2008/884/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 2008, για την εφαρμογή της 
κοινής δράσης 2007/369/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αστυνομική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο 
Αφγανιστάν (EUPOL AFGHANISTAN)
ΕΕ L 316, 26.11.2008, σ. 21–21

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για Επανεξέταση του φυτοϋγειονομικού καθεστώτος της ΕΕ
15490/08 + REV 1 (en, fr)

2907 σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΕΤΑΦΟΡΑ, 
ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ και ΕΝΕΡΓΕΙΑ), Βρυξέλλες, 27 Νοεμβρίου 2008

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
και της κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας σχετικά με τις πρόδρομες ουσίες ναρκωτικών 
και τις ουσίες που χρησιμοποιούνται συχνά για την παράνομη παρασκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων 
ουσιών
13001/1/08 REV 1

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
της Δημοκρατίας της Αρμενίας σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών υπηρεσιών
5760/4/08 REV 4 + REV 5 (pl) + REV 5 COR 1 (pl) + REV 6 (pt) + REV 7 (lt)

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών 
μελών της, πρωτοκόλλου της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών 
της, αφενός, και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας, αφετέρου, για την ελεύθερη κυκλοφορία των 
προσώπων όσον αφορά τη συμμετοχή, ως συμβαλλόμενων μερών, της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 
και της Ρουμανίας κατόπιν της προσχωρήσεώς τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση
9116/08

2008/906/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, για διορισμό στην Επιτροπή των 
Περιφερειών δύο τακτικών και δύο αναπληρωματικών μελών από τη Δανία
ΕΕ L 327, 05.12.2008, σ. 21–21

2008/904/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, περί διορισμού ενός Ολλανδού 
τακτικού μέλους και δύο Ολλανδών αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών
ΕΕ L 327, 05.12.2008, σ. 18–18

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για Διαβουλεύσεις με την Αργεντινή, τη Βραζιλία, τη Χιλή, την 
Κολομβία και το Μεξικό για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα
16326/1/08 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τα μελλοντικά δίκτυα και το Διαδίκτυο
16616/08
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2908η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ και ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ 
ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 27 και 28 Νοεμβρίου 2008

Απόφαση πλαίσιο 2008/977/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, για την προστασία των 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που τυγχάνουν επεξεργασίας στο πλαίσιο της αστυνομικής και 
δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις
ΕΕ L 350, 30.12.2008, σ. 60–71

2008/910/EC: Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, για τροποποίηση του μέρους 1 
και του μέρους 2 του δικτύου διαβουλεύσεων Σένγκεν (τεχνικές προδιαγραφές)
ΕΕ L 328, 06.12.2008, σ. 38–41

2008/905/EC: Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, που τροποποιεί το παράρτημα 
13 της κοινής προξενικής εγκυκλίου για τον τρόπο συμπλήρωσης της αυτοκόλλητης θεώρησης
ΕΕ L 327, 05.12.2008, σ. 19–20

Απόφαση-Πλαίσιο 2008/947/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την 
εφαρμογή της αρχής της αναγνώρισης δικαστικών αποφάσεων και αποφάσεων αναστολής εκτέλεσης 
της ποινής ή απόλυσης υπό όρους με σκοπό την εποπτεία των μέτρων αναστολής και των 
εναλλακτικών κυρώσεων
ΕΕ L 337, 16.12.2008, σ. 102–122

Απόφαση-Πλαίσιο 2008/909/ΔΕ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την 
εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης σε ποινικές αποφάσεις οι οποίες επιβάλλουν ποινές 
στερητικές της ελευθερίας ή μέτρα στερητικά της ελευθερίας, για το σκοπό της εκτέλεσής τους στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση
ΕΕ L 327, 05.12.2008, σ. 27–46

Απόφαση πλαίσιο 2008/919/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την 
τροποποίηση της απόφασης-πλαίσιο 2002/475/ΔΕΥ για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας
ΕΕ L 330, 09.12.2008, σ. 21–23

Απόφαση-πλαίσιο 2008/913/ΔΕ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2008, για την καταπολέμηση 
ορισμένων μορφών και εκδηλώσεων ρατσισμού και ξενοφοβίας μέσω του ποινικού δικαίου
ΕΕ L 328, 06.12.2008, σ. 55–58

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού
(EΚ) αριθ. 562/2006 όσον αφορά τη χρήση του συστήματος πληροφοριών για τις θεωρήσεις (VIS) στο 
πλαίσιο του Κώδικα Συνόρων του Σένγκεν
PE-CONS 3676/3/08 REV 3 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1187/2008 του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, για την επιβολή 
οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που επιβλήθηκε 
στις εισαγωγές όξινου γλουταμινικού νατρίου καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
ΕΕ L 322, 02.12.2008, σ. 1–8
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1176/2008 του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 713/2005 για την επιβολή οριστικού 
αντισταθμιστικού δασμού στις εισαγωγές ορισμένων αντιβιοτικών ευρέος φάσματος 
καταγωγής Ινδίας
ΕΕ L 319, 29.11.2008, σ. 1–13

Τροποποίηση του κανονισμού διαδικασίας του Δικαστηρίου
ΕΕ L 24, 28.1.2009, σ. 8–8

Τροποποίηση του κανονισμού διαδικασίας του Πρωτοδικείου
ΕΕ L 24, 28.1.2009, σ. 9–9

Τροποποίηση του Κανονισμού Διαδικασίας του Δικαστηρίου Δημόσιας Διοίκησης της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης
ΕΕ L 24, 28.1.2009, σ. 10–10

Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, για την εφαρμογή της κοινής δράσης 
2007/749/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αστυνομική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΑΕΕ) στη 
Βοσνία-Ερζεγοβίνη (BiH)
ΕΕ L 318, 28.11.2008, σ. 14–14

Συμπεράσματα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την καταπολέμηση της χρησιμοποίησης 
των κινητών ηλεκτρονικών επικοινωνιών για εγκληματικούς σκοπούς και της ανώνυμης χρήσης τους
12694/4/08 REV 4

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης 
διακίνησης πολιτιστικών αγαθών
14224/2/08 REV 2

Κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή της απόφασης πλαισίου του Συμβουλίου 2006/960/JHA 
για την απλούστευση της ανταλλαγής πληροφοριών και στοιχείων μεταξύ των αρχών επιβολής του 
νόμου των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης
15574/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το συντονισμό της αστυνομικής δράσης στον τομέα της οδικής 
ασφάλειας
15676/08

Συμφωνία συνεργασίας μεταξύ CEPOL και Γενικής Γραμματείας της Ιντερπόλ
13756/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για μια συντονισμένη στρατηγική εργασίας και για συγκεκριμένα 
μέτρα καταπολέμησης του εγκλήματος στον κυβερνοχώρο
15569/08

Στρατηγική της ΕΕ για την καταπολέμηση της ριζοσπαστικοποίησης και της στρατολόγησης 
τρομοκρατών
15175/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη δημιουργία βάσης δεδομένων ΠΑΒΧ
15294/2/08 REV 2
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή μηχανισμού έγκαιρου εντοπισμού των 
απειλών που συνδέονται με την τρομοκρατία και με το οργανωμένο έγκλημα
16042/1/08 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ομάδα «Φίλοι του Συστήματος Πληροφοριών για τις 
Θεωρήσεις (VIS)»
15433/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενίσχυση των σχέσεων μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
των Ηνωμένων Εθνών όσον αφορά την ικανότητα αντίδρασης σε καταστροφές
14795/08 + COR 1 + COR 1 REV 1 (cs) + COR 2 + REV 1 (ro) + REV 2 (sl)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ευρωπαϊκή κατάρτιση στη διαχείριση καταστροφών
15520/08 + REV 2 (sk) + REV 3 (sl) + REV 4 (ro)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενίσχυση των δυνατοτήτων πολιτικής προστασίας μέσω 
ευρωπαϊκού συστήματος αμοιβαίας συνδρομής με βάση σπονδυλωτή προσέγγιση της πολιτικής 
προστασίας
15653/08 + REV 1 (de) + REV 2 (ro) + REV 3 (sk) + REV 3 COR 1 (sk)

Συμφωνία για τη συνεργασία μεταξύ της Eurojust και της πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της 
Μακεδονίας
15152/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου που αποσκοπεί στην ενίσχυση των δράσεων επιβολής του νόμου των 
κρατών μελών της ΕΕ για την καταπολέμηση του λαθρεμπορίου ναρκωτικών στη Δυτική Αφρική
15812/1/08 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για μηχανισμούς συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπόλ και των μη στρατιωτικών αποστολών ΕΠΑΑ όσον αφορά την αμοιβαία ανταλλαγή 
πληροφοριών
15771/08 + COR 1

2008/903/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την πλήρη εφαρμογή 
των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν στην Ελβετική Συνομοσπονδία
ΕΕ L 327, 05.12.2008, σ. 15–17

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών σχετικά 
με τις πολιτικές ένταξης στην Ευρωπαϊκή Ένωση
15251/08

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη της σύμβασης για τη διεθνή δικαιοδοσία, την 
αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις
9196/08

Δήλωση για τα τρομοκρατικά χτυπήματα στη Boμβάη
16435/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη συνέχιση των εργασιών  στον τομέα της καταπολέμησης 
της τρομοκρατίας
15684/08 + COR 1 (en)
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την αξιολόγηση της εφαρμογής της συνολικής προσέγγισης της 
μετανάστευσης και τη σύμπραξη με τις χώρες καταγωγής και διέλευσης
16041/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την υποδοχή των ιρακινών προσφύγων
16113/1/08 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις καταχρήσεις και την καταστρατήγηση του δικαιώματος 
της ελεύθερης κυκλοφορίας των προσώπων
16151/1/08 REV 1

Σχέδιο δράσης για την Ευρωπαϊκή ηλεκτρονική δικαιοσύνη
15315/08

Ψήφισμα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, 
συνελθόντων στο πλαίσιο του Συμβουλίου, για την ίδρυση δικτύου νομοθετικής συνεργασίας των 
Υπουργείων Δικαιοσύνης της Ευρωπαϊκής Ένωσης
ΕΕ C 326, 20.12.2008, σ. 1–2 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις ειδοποιήσεις για τις απαγωγές παιδιών
14612/2/08 REV 2 

2909η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ), 
Βρυξέλλες, 28 Νοεμβρίου 2008

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1207/2008 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2008, περί τροποποίησης 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 639/2004 για τη διαχείριση αλιευτικών στόλων που είναι νηολογημένοι σε 
εξόχως απόκεντρες περιοχές
ΕΕ L 327, 05.12.2008, σ. 1–2

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1322/2008 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2008, για καθορισμό, για το 
2009, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων 
και των συναφών όρων στη Βαλτική Θάλασσα
ΕΕ L 345, 23.12.2008, σ. 1–9

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1359/2008 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με τον 
καθορισμό, για το 2009 και το 2010, των αλιευτικών δυνατοτήτων για τα κοινοτικά αλιευτικά σκάφη 
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων βαθέων υδάτων
ΕΕ L 352, 31.12.2008, σ. 1–10

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
16ης Δεκεμβρίου 2008, για την ταξινόμηση, την επισήμανση και τη συσκευασία των ουσιών και των 
μειγμάτων, την τροποποίηση και την κατάργηση των οδηγιών 67/548/EΟΚ και 1999/45/EΚ και την 
τροποποίηση του κανονισμού (EΚ) αριθ. 1907/2006 (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ)
ΕΕ L 353, 31.12.2008, σ. 1–1355
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Οδηγία 2008/112/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 
2008, για την τροποποίηση των οδηγιών του Συμβουλίου 76/768/ΕΟΚ, 88/378/ΕΟΚ, 1999/13/ΕΚ και 
των οδηγιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 2000/53/ΕΚ, 2002/96/ΕΚ και 
2004/42/ΕΚ ώστε να προσαρμοσθούν με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 για την ταξινόμηση, 
την επισήμανση και τη συσκευασία ουσιών και μειγμάτων (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για 
τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 345, 23.12.2008, σ. 68–74 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1336/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
16ης Δεκεμβρίου 2008 για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 648/2004 με σκοπό την 
προσαρμογή του στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 για την ταξινόμηση, την επισήμανση και τη 
συσκευασία ουσιών και μειγμάτων (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 354, 31.12.2008, σ. 60–61

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη συμφωνίας, με τη μορφή ανταλλαγής επιστολών, μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Μπαρμπάντος, του Μπελίζε, της Δημοκρατίας του Κονγκό, της 
Δημοκρατίας της Ακτής του Ελεφαντοστού, της Δημοκρατίας των Νήσων Φίτζι, της Συνεργατικής 
Δημοκρατίας της Γουιάνας, της Τζαμάικα, της Δημοκρατίας της Κένυας, της Δημοκρατίας της 
Μαδαγασκάρης, της Δημοκρατίας του Μαλάουι, της Δημοκρατίας του Μαυρίκιου, της Δημοκρατίας 
της Μοζαμβίκης, της Ομοσπονδίας του Αγίου Χριστόφορου και Νέβις, της Δημοκρατίας του 
Σουρινάμ, του Βασιλείου της Σουαζιλάνδης, της Ηνωμένης Δημοκρατίας της Τανζανίας, της 
Δημοκρατίας του Τρινιδάδ και Τομπάγκο, της Δημοκρατίας της Ουγκάντας, της Δημοκρατίας της 
Ζάμπιας και της Δημοκρατίας της Ζιμπάμπουε σχετικά με τις εγγυημένες τιμές για τη ζάχαρη από 
ζαχαροκάλαμο για τις περιόδους παράδοσης 2006/2007, 2007/2008, 2008/2009 και 1ης Ιουλίου 
2009 έως 30 Σεπτεμβρίου 2009, και για τη σύναψη συμφωνίας, με τη μορφή ανταλλαγής επιστολών, 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Ινδίας σχετικά με τις εγγυημένες τιμές 
για τη ζάχαρη από ζαχαροκάλαμο για τις ίδιες περιόδους παράδοσης
14962/08

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
και της Αυστραλίας για το εμπόριο οίνου
14963/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το μέλλον της ΚΓΠ μετά το 2013
16287/08

_________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ
ΤΜΗΜΑ Ι

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

2901η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ και ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), 
Βρυξέλλες, 4 Νοεμβρίου 2008

Απόφαση του Συμβουλίου για τη χορήγηση κοινοτικής 
μεσοπρόθεσμης οικονομικής στήριξης στην Ουγγαρία

14953/2/08 REV 2 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Απόφαση του Συμβουλίου για την παροχή αμοιβαίας συνδρομής 
στην Ουγγαρία

15057/08 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

2902η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ και ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 10 Νοεμβρίου 2008

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1139/2008 του Συμβουλίου, της 10ης 
Νοεμβρίου 2008, περί καθορισμού, για το 2009, για ορισμένα 
αποθέματα ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων και των 
συναφών όρων στον Εύξεινο Πόντο

13846/08 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής
Θα πρέπει να ενθαρρυνθεί η συνεργασία σε θέματα αλιείας με τρίτες χώρες που βρέχονται από τον Εύξεινο Πόντο στο πλαίσιο Περιφερειακού 
Οργανισμού Διαχείρισης της Αλιείας. Σχετικές προσπάθειες θα καταβληθούν όσον αφορά τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τις υποψήφιες 
χώρες που βρέχονται από τον Εύξεινο Πόντο.

Έγκριση νομοθετικών πράξεων μετά τη δεύτερη ανάγνωση 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο πλαίσιο της διαδικασίας
συναπόφασης (Στρασβούργο, 17 έως 20 Νοεμβρίου 2008)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1338/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2008 
σχετικά με τις Κοινοτικές στατιστικές στους τομείς της 
δημόσιας υγείας και της υγείας και ασφάλειας στην εργασία
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS 3716/08 (Άνευ αντικειμένου) (Άνευ αντικειμένου)

2904η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ), Βρυξέλλες, 18, 19 και 20 
Νοεμβρίου 2008

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 27/2008, της 18ης Νοεμβρίου 2008, που 
καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη διαδικασία του άρθρου 
251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 
για την έκδοση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Ιδρύματος 
Επαγγελματικής Εκπαίδευσης (αναδιατύπωση)

11263/4/08 REV 4 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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Δήλωση του Συμβουλίου
Το Συμβούλιο, στο πλαίσιο της έγκρισης της παρούσας κοινής θέσης και ιδίως του άρθρου 7 παράγραφος 1, είναι της γνώμης ότι το καθεστώς των 
αντιπροσώπων του ΕΚ στο Διοικητικό Συμβούλιο του ΕΙΕΕ πρέπει να σύμφωνο με την απόφαση της Διάσκεψης των Προέδρων του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου του Μαρτίου 1998 για τους «Κανόνες σχετικά με το διορισμό, από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, των μελών των διοικητικών 
συμβουλίων των ειδικευμένων οργανισμών και φορέων»1

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 28/2008, της 18ης Νοεμβρίου 2008, που 
καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη διαδικασία του άρθρου 251 της 
συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την έκδοση 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση της οδηγίας 80/181/EΟΚ του Συμβουλίου περί 
προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων 
στις μονάδες μέτρησης (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ)

11915/3/08 REV 3 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Απόφαση αριθ. 1297/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, περί προγράμματος 
εκσυγχρονισμού των ευρωπαϊκών στατιστικών επιχειρήσεων και 
εμπορίου (MEETS) (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS
3663/1/08 REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1331/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2008 για τη θέσπιση ενιαίας 
διαδικασίας έγκρισης για τα πρόσθετα τροφίμων, τα ένζυμα τροφίμων 
και τις αρωματικές ύλες τροφίμων (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον 
για τον ΕΟΧ)

PE-CONS
3658/2/08 VER 2

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1332/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2008 για τα ένζυμα τροφίμων και 
την τροποποίηση της οδηγίας 83/417/ΕΟΚ του Συμβουλίου, του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της οδηγίας 
2000/13/ΕΚ, της οδηγίας 2001/112/ΕΚ του Συμβουλίου και του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 258/97 (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για 
τον ΕΟΧ

PE-CONS
3659/3/08 REV 3

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

  
1 PE 339.471/BUR/Rev. 1
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1333/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2008 
που αφορά τα πρόσθετα τροφίμων (κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS
3660/4/08 REV 4

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, εκτός:
αποχή: ΙΣ

Δήλωση της Ισπανίας
Κύριο μέλημα των ισπανικών υγειονομικών αρχών είναι η προστασία της ασφάλειας των καταναλωτών, και μάλιστα των πλέον ευάλωτων ομάδων 
του πληθυσμού, όπως των παιδιών. 
Η βάση της ασφάλειας των τροφίμων, όπως ορίζεται σε ευρωπαϊκό επίπεδο στη Λευκή Βίβλο για την ασφάλεια των τροφίμων, είναι η ανάλυση του 
κινδύνου, υποστηριζόμενη από ανεξάρτητη αξιολόγηση του κινδύνου, αρμόδια για την οποία είναι η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των 
Τροφίμων (ΕΑΑΤ).
Η ΕΑΑΤ αξιολόγησε προσφάτως τα πορίσματα της μελέτης των Mc Cann et al όσον αφορά τα αποτελέσματα ορισμένων χρωστικών και του 
βενζοϊκού νατρίου στη συμπεριφορά των παιδιών και κατέληξε στο συμπέρασμα ότι παρέχει περιορισμένες μόνο ενδείξεις ότι τα μείγματα που 
υποβλήθηκαν σε έλεγχο είχαν μικρό και στατιστικά σημαντικό αποτέλεσμα στη δραστηριότητα και την προσοχή παιδιών που επελέγησαν από τον 
γενικό πληθυσμό, και ότι η κλινική σημασία των παρατηρηθέντων αποτελεσμάτων παραμένει ασαφής. Επιπλέον, αφού τα πρόσθετα δεν υποβλήθηκαν 
χωριστά σε έλεγχο, τα παρατηρηθέντα αποτελέσματα δεν μπορούν να αποδοθούν σε κάποιο συγκεκριμένο συστατικό. 
Κατά συνέπεια, η συμπερίληψη προειδοποιητικής ένδειξης στη σήμανση δεν θα αποτελούσε, εν προκειμένω, μέτρο διαχείρισης του κινδύνου 
βασισμένο σε ανεξάρτητη αξιολόγηση του κινδύνου, και δεν πιστεύουμε ότι θα συνέβαλε στη βελτίωση της προστασίας των καταναλωτών· θα 
προκαλούσε μάλλον σύγχυση.
Θεωρούμε ότι οιοδήποτε τέτοιο μέτρο θα πρέπει να εγκριθεί με κανονιστική διαδικασία με έλεγχο, μετά από τεχνική συζήτηση βάσει γνώμης της 
ΕΑΑΤ· υποστηρίζουμε επομένως την πρόταση της Προεδρίας σύμφωνα με την οποία οι εν λόγω απαιτήσεις σήμανσης μεταφέρονται στο Παράρτημα.
Η Ισπανία θεωρεί ότι η υιοθέτηση της δέσμης μέτρων για τα βελτιωτικά τροφίμων αποτελεί προτεραιότητα και ότι θα συμβάλει συνολικά στην 
βελτίωση της προστασίας των καταναλωτών. Θεωρούμε, λαμβάνοντας υπόψη την πρόταση της Προεδρίας, ότι δεν υπάρχει λόγος να την 
καταψηφίσουμε, για αυτό δε το λόγο, η Ισπανία απέχει τελικά της ψηφοφορίας επί του θέματος αυτού..

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1334/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2008 για αρωματικές ύλες και ορισμένα 
συστατικά τροφίμων με αρωματικές ιδιότητες που χρησιμοποιούνται εντός 
και επί των τροφίμων και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2232/96, του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008 και της οδηγίας 2000/13/ΕΚ (κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS
3661/7/08 REV 7

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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Δήλωση της Γερμανίας
Η Γερμανία φρονεί ότι για τα τρόφιμα που περιέχουν κανέλα πρέπει απαραιτήτως να καθιερωθούν ενιαία οριακά επίπεδα κουμαρίνης για ολόκληρη 
την ΕΕ, τα οποία να εξασφαλίζουν την προστασία της υγείας των καταναλωτών αλλά και να είναι εφαρμόσιμα στην πράξη. Ως εκ τούτου δηλώνει 
ικανοποιημένη διότι προβλέπονται πλέον ανώτατα ποσοστά περιεκτικότητας ορισμένων τροφίμων σε κουμαρίνη.
Η Γερμανία θα προτιμούσε βέβαια, χάριν προληπτικής προστασίας της υγείας των καταναλωτών, να προβλεφθεί χαμηλότερο οριακό επίπεδο 
κουμαρίνης για τα παραδοσιακά και εποχιακά προϊόντα αρτοποιίας με κανέλα, μπορεί όμως να συμφωνήσει με τα προτεινόμενα οριακά επίπεδα προς 
το σκοπό συνολικού συμβιβασμού.

Απόφαση αριθ. 1348/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, για τροποποίηση της οδηγίας 
76/769/ΕΟΚ όσον αφορά τους περιορισμούς κυκλοφορίας στην αγορά και 
χρήσης 2-(2-μεθοξυαιθοξυ)αιθανόλης, 2-(2-βουτοξυαιθοξυ)αιθανόλης, 
διισοκυανικού μεθυλενοδιφαινυλίου, κυκλοεξανίου και νιτρικού αμμωνίου 
(κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS
3665/4/08 REV 4

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

2905η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ, ΝΕΟΤΗΤΑ και ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ), Βρυξέλλες, 20 και 
21 Νοεμβρίου 2008

Απόφαση αριθ. 1350/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, σχετικά με το Ευρωπαϊκό Έτος 
Δημιουργικότητας και Καινοτομίας (2009) (κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS
3691/1/08 REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Απόφαση αριθ. 1352/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, σχετικά με την τροποποίηση της 
απόφασης αριθ. 1855/2006/ΕΚ για τη θέσπιση του προγράμματος 
«Πολιτισμός» (2007-2013) (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ)

PE-CONS
3679/1/08 REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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Απόφαση αριθ. 1349/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, για τροποποίηση της απόφασης 
αριθ. 1719/2006/ΕΚ για τη θέσπιση του προγράμματος «Νεολαία εν 
δράσει» για την περίοδο 2007-2013 (κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS
3680/1/08 REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Απόφαση αριθ. 1357/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, σχετικά με την τροποποίηση της 
απόφασης αριθ. 1720/2006/ΕΚ για τη θέσπιση προγράμματος δράσης 
στον τομέα της δια βίου μάθησης (κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον 
για τον ΕΟΧ)

PE-CONS
3677/1/08 REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Απόφαση αριθ. 1358/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, σχετικά με την τροποποίηση της 
απόφασης αριθ. 1904/2006/ΕΚ για τη θέσπιση του προγράμματος 
«Ευρώπη για τους πολίτες» για την περίοδο 2007-2013 με σκοπό την 
προώθηση της ενεργού συμμετοχής του ευρωπαίου πολίτη στα κοινά 
(κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS
3678/1/08 REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κοινή θέση η οποία καθορίσθηκε από το Συμβούλιο για την έκδοση του 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά 
με τις στατιστικές για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα

11120/2/08 REV 2 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

2908η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ και ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 27 
και 28 Νοεμβρίου 2008

Απόφαση πλαίσιο 2008/977/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 
2008, για την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που 
τυγχάνουν επεξεργασίας στο πλαίσιο της αστυνομικής και δικαστικής 
συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις

9260/08
+ REV 1 (hu)
+ REV 3 (fi)
+ REV 4 (pt)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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2008/910/EC: Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, για 
τροποποίηση του μέρους 1 και του μέρους 2 του δικτύου διαβουλεύσεων 
Σένγκεν (τεχνικές προδιαγραφές)

10611/08 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

2008/905/EC: Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, που 
τροποποιεί το παράρτημα 13 της κοινής προξενικής εγκυκλίου για τον 
τρόπο συμπλήρωσης της αυτοκόλλητης θεώρησης

15259/08 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Απόφαση-Πλαίσιο 2008/947/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 
2008, σχετικά με την εφαρμογή της αρχής της αναγνώρισης δικαστικών 
αποφάσεων και αποφάσεων αναστολής εκτέλεσης της ποινής ή απόλυσης 
υπό όρους με σκοπό την εποπτεία των μέτρων αναστολής και των 
εναλλακτικών κυρώσεων

6836/08 
+ COR 1 (hu)
+ COR 2 (da)
+ REV 1 (fi) 
+ REV 2 (de) 
+ REV 3 (nl)

Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Απόφαση-Πλαίσιο 2008/909/ΔΕ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 
2008, σχετικά με την εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης σε 
ποινικές αποφάσεις οι οποίες επιβάλλουν ποινές στερητικές της ελευθερίας 
ή μέτρα στερητικά της ελευθερίας, για το σκοπό της εκτέλεσής τους στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση

5602/08 
+ COR 1 (de)
+ REV 1 (nl)
+ REV 3 (fi)

Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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Δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με το στόχο της επανένταξης ο οποίος επιδιώκεται με την απόφαση πλαίσιο
Έχοντας κατά νου ότι θεμελιώδης στόχος της παρούσας απόφασης πλαισίου είναι η επιτυχής επανένταξη του καταδικασθέντος στο κράτος με το οποίο 
τηρεί τους στενότερους δεσμούς, όπως ορίζεται ρητά στο άρθρο 3 και επιβεβαιώνεται στην αιτιολογική της έκθεση, και συμφωνώντας ότι η αμοιβαία 
εμπιστοσύνη μεταξύ των κρατών μελών δεν καθιστά αναγκαίο να προβλεφθεί πρόσθετος λόγος άρνησης ο οποίος να βασίζεται στη διαπίστωση ότι η 
αναγνώριση της απόφασης δεν τελεί σε συνάφεια με το στόχο της επανένταξης, το Συμβούλιο τονίζει ότι ο στόχος αυτός θα πρέπει να αποτελεί 
παράγοντα πρωταρχικής σημασίας για το κράτος έκδοσης οσάκις λαμβάνεται απόφαση για την ανάγκη διαβίβασης της απόφασης και της βεβαίωσης 
στο κράτος εκτέλεσης.

Δήλωση της Πολωνίας
σχετικά με το άρθρο 7 παράγραφος 4 της απόφασης-πλαίσιο
Δυνάμει του άρθρου 7 παράγραφος 4 της απόφασης πλαισίου του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης σε 
ποινικές αποφάσεις οι οποίες επιβάλλουν ποινές στερητικές της ελευθερίας ή μέτρα ασφαλείας στερητικά της ελευθερίας, για το σκοπό της εκτέλεσής 
τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η Δημοκρατία της Πολωνίας δηλώνει ότι οι αρμόδιες αρχές της δεν θα εφαρμόζουν το άρθρο 7 παράγραφος 1 της 
προαναφερόμενης απόφασης πλαισίου.

Δήλωση της Λετονίας
σχετικά με το άρθρο 28 της απόφασης-πλαίσιο
Σύμφωνα με το άρθρο 28 παράγραφος 2, η Λετονία δηλώνει ότι, σε περιπτώσεις όπου η αμετάκλητη απόφαση έχει εκδοθεί πριν από την πάροδο τριών 
ετών από την έναρξη ισχύος της απόφασης πλαισίου, θα συνεχίσει να εφαρμόζει ως κράτος έκδοσης και εκτέλεσης τις υπάρχουσες νομικές πράξεις 
περί μεταγωγής καταδίκων που ίσχυαν πριν από την προκείμενη απόφαση-πλαίσιο.

Δήλωση της Λιθουανίας
σχετικά με το άρθρο 28 της απόφασης-πλαίσιο
Σύμφωνα με το άρθρο 28 παράγραφος 2, η Λιθουανία δηλώνει ότι, σε περιπτώσεις όπου η αμετάκλητη απόφαση έχει εκδοθεί πριν από την πάροδο 
τριών ετών από την έναρξη ισχύος της απόφασης πλαισίου, θα συνεχίσει να εφαρμόζει ως κράτος έκδοσης και εκτέλεσης τις υπάρχουσες νομικές 
πράξεις περί μεταγωγής καταδίκων που ίσχυαν πριν από την προκείμενη απόφαση-πλαίσιο.

Απόφαση-πλαίσιο 2008/919/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 28ης 
Νοεμβρίου 2998 σχετικά με την τροποποίηση της απόφασης-
πλαισίου 2002/475/ΔΕΥ για την καταπολέμηση της 
τρομοκρατίας

8807/08 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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Απόφαση-πλαίσιο 2008/913/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 28ης 
Νοεμβρίου 2008 για την καταπολέμηση ορισμένων μορφών και 
εκδηλώσεων ρατσισμού και ξενοφοβίας μέσω του ποινικού 
δικαίου

16771/07
+ COR 1 (es)

+ COR 2 (pt)
+ COR 3 (lv) 
+ COR 4
+ COR 5 (sl) 
+ COR 6 (hu)
+ REV 1 (lv)

Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση του Συμβουλίου
Στις 28.11.2008 το Συμβούλιο των Υπουργών της Ευρωπαϊκής Ένωσης εξέδωσε απόφαση πλαίσιο για την καταπολέμηση ορισμένων μορφών και 
εκδηλώσεων ρατσισμού και ξενοφοβίας μέσω του ποινικού δικαίου. Σκοπός αυτής της απόφασης πλαισίου είναι η προσέγγιση των διατάξεων 
ποινικού δικαίου και η αποτελεσματικότερη καταπολέμηση ρατσιστικών και ξενοφοβικών αδικημάτων, προάγοντας την πλήρη και ουσιαστική
δικαστική συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών.
Η απόφαση πλαίσιο αφορά εγκλήματα όπως η παρότρυνση σε μίσος και βία και η δημόσια επιδοκιμασία, άρνηση ή χονδροειδής υποτίμηση 
εγκλημάτων γενοκτονίας, εγκλημάτων κατά της ανθρωπότητας και εγκλημάτων πολέμου. Η απόφαση πλαίσιο περιορίζεται σε εγκλήματα που 
διαπράττονται για λόγους φυλετικούς, χρώματος, θρησκείας, γενεαλογικής καταβολής ή εθνικής ή εθνοτικής καταγωγής. Δεν καλύπτει εγκλήματα που 
διαπράττονται για άλλους λόγους, π.χ. από ολοκληρωτικά καθεστώτα. Το Συμβούλιο εκφράζει πάντως τη λύπη του για το σύνολο των εγκλημάτων 
αυτών.
Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να εξετάσει εντός διετίας από την έναρξη ισχύος της απόφασης πλαισίου κατά πόσον είναι αναγκαίο να εκδοθεί μια 
πρόσθετη πράξη που θα καλύπτει τη δημόσια επιδοκιμασία, άρνηση ή χονδροειδή υποτίμηση εγκλημάτων γενοκτονίας, εγκλημάτων κατά της 
ανθρωπότητας και εγκλημάτων πολέμου εις βάρος ομάδας ατόμων που προσδιορίζεται βάσει άλλων κριτηρίων εκτός από αυτά της φυλής, του 
χρώματος, της θρησκείας, της γενεαλογικής καταβολής ή της εθνικής ή εθνοτικής καταγωγής, όπως είναι η κοινωνική θέση ή οι πολιτικές 
πεποιθήσεις, και να υποβάλει σχετική έκθεση στο Συμβούλιο.
Στην δήλωση του Βερολίνου που εγκρίθηκε στις 25 Μαρτίου 2007, αναφέρεται ότι «Με την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση αντλήσαμε τα διδάγματα από τις 
αιματηρές αντιπαραθέσεις του παρελθόντος και τη μαρτυρική μας ιστορία.» Σε αυτή τη βάση, η Επιτροπή θα διοργανώσει δημόσια ευρωπαϊκή 
ακρόαση με θέμα τα εγκλήματα της γενοκτονίας, τα εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας και τα εγκλήματα πολέμου που διαπράχθηκαν από 
ολοκληρωτικά καθεστώτα, καθώς και εκείνους που δημοσίως τα επιδοκιμάζουν, τα αρνούνται, τα διαστρεβλώνουν ή υποτιμούν χονδροειδώς τη 
σοβαρότητά τους, υπογραμμίζει δε ότι είναι αναγκαίο να επανορθωθεί δεόντως η αδικία και - εφόσον χρειάζεται - θα υποβάλει πρόταση απόφασης 
πλαισίου σχετικά με αυτά τα εγκλήματα.
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Δήλωση της Επιτροπής
Η Επιτροπή συγχαίρει το Συμβούλιο για όλες τις προσπάθειες που καταβάλλει με στόχο την επίτευξη συμφωνίας για ένα τόσο σημαντικό θέμα. Ήταν 
καιρός η Ευρωπαϊκή Ένωση να λάβει σταθερή θέση εναντίον των φαινομένων ρατσισμού και ξενοφοβίας.
Ωστόσο, η Επιτροπή έχει τη γνώμη ότι το άρθρο 7 παράγραφος 2 θα μπορούσε παρερμηνευόμενο να επιτρέπει να υπερισχύσει το εθνικό δίκαιο του 
δικαίου της Ένωσης. Η Επιτροπή υπενθυμίζει σχετικά την υπεροχή του δικαίου της Ένωσης.

Δήλωση της Γερμανίας
Η Γερμανία επιθυμεί να δηλώσει τα κάτωθι όσον αφορά την ερμηνεία της για τον όρο «δημόσια τάξη» όπως περιέχεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 
της απόφασης πλαισίου για την καταπολέμηση ορισμένων μορφών και εκδηλώσεων ρατσισμού και ξενοφοβίας μέσω του ποινικού δικαίου, ύστερα 
από ανταλλαγή απόψεων με τη Νομική Υπηρεσία του Συμβουλίου:
Σύμφωνα με την αιτιολογική σκέψη 6, η παρούσα απόφαση πλαίσιο περιορίζεται στην καταπολέμηση ιδιαίτερα σοβαρών μορφών ρατσισμού και 
ξενοφοβίας μέσω του ποινικού δικαίου. Συνεπώς, το άρθρο 1 παράγραφος 2 της απόφασης πλαισίου επιτρέπει στα κράτη μέλη να επιλέξουν να 
τιμωρούν μόνον τη συμπεριφορά που φαίνεται να υπερβαίνει ένα ορισμένο όριο σοβαρότητας. Τα νομικά συστήματα των κρατών μελών περιέχουν 
διαφορετικές έννοιες και προσεγγίσεις για να περιγράψουν αυτό το όριο. Σε ορισμένα λ.χ. κράτη μέλη, ο καθοριστικός παράγων είναι το κατά πόσον 
θίγονται ατομικά έννομα συμφέροντα σε ιδιαίτερα σημαντικό βαθμό από τη συμπεριφορά που περιγράφεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 της απόφασης 
πλαισίου. Σε αυτά τα κράτη μέλη η εν λόγω συμπεριφορά μπορεί να τιμωρείται εφόσον είναι απειλητική, προσβλητική ή υβριστική σε βάρος ατόμων 
ή ομάδων ατόμων. Σε άλλα κράτη μέλη, η συμπεριφορά μπορεί να τιμωρηθεί εφόσον θίγονται ορισμένα συλλογικά έννομα συμφέροντα. Στα εν λόγω 
κράτη μέλη, αυτή η συμπεριφορά μπορεί να τιμωρείται εφόσον η συμπεριφορά που περιγράφεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 της απόφασης πλαισίου 
φαίνεται πως διαταράσσει τη «δημόσια τάξη» ή, κατά το γράμμα ορισμένων νομοθεσιών, τη «δημόσια ειρήνη».
Η απόφαση πλαίσιο αφήνει περιθώρια για αμφότερες τις έννοιες στο άρθρο 1 παράγραφος 2 και πρέπει να γίνει κατανοητή ως επιτρέπουσα στα κράτη 
μέλη να διατηρήσουν τις εθνικές τους παραδόσεις και προσεγγίσεις επ’ αυτού το θέματος. Την ερμηνεία αυτήν απηχεί η αιτιολογική σκέψη αριθ. 6 
που παραπέμπει στο γεγονός ότι οι πολιτιστικές και νομικές παραδόσεις των κρατών μελών διαφέρουν ως ένα βαθμό, και ότι, ειδικότερα σε αυτό το 
πεδίο, δεν είναι εφικτή προς το παρόν η πλήρης εναρμόνιση των ποινικών δικαίων. Η Γερμανία θεωρεί ως εκ τούτου ότι ο όρος «δημόσια τάξη», κατά 
την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 2 της απόφασης πλαισίου, συνιστά έκφραση του απαιτούμενου ορίου σοβαρότητας, το οποίο μπορεί 
διευκρινιστεί περαιτέρω κατά διαφόρους τρόπους από τα κράτη μέλη κατά την εφαρμογή της απόφασης-πλαίσιο. Η Γερμανία θεωρεί συγκεκριμένα 
ότι, για τους σκοπούς της εφαρμογής, ο όρος «öffentliche Friede» κατά την έννοια των σχετικών αντιστοίχων διατάξεων του γερμανικού ποινικού 
δικαίου καλύπτεται από τον όρο «δημόσια τάξη» κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 2 της απόφασης πλαισίου.
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Δήλωση των Κάτω Χωρών
Οι Κάτω Χώρες επιθυμούν να δηλώσουν ότι τηρούν ήδη την υποχρέωση ποινικοποίησης σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 της απόφασης-πλαισίου. Τα 
άρθρα 137γ, 137δ και 137ε του Ποινικού Κώδικα των Κάτω Χωρών ποινικοποιούν ευρέως την υποκίνηση μίσους ή βίας, την προσβολή ή διακριτική 
μεταχείριση μεταξύ άλλων για φυλετικούς ή θρησκευτικούς λόγους. Οι φυλετικοί λόγοι καλύπτουν επίσης το χρώμα του δέρματος, την καταγωγή και 
την εθνική ή εθνοτική προέλευση. Η επιδοκιμασία, η άρνηση ή η χονδροειδής υποτίμηση των διεθνών εγκλημάτων, που αναφέρονται στο άρθρο 1 
εδάφια γ) και δ), καλύπτονται επίσης από τα εν λόγω άρθρα, στο βαθμό που τέτοια συμπεριφορά υποκινεί μίσος ή βία, ή προσβάλλει ή εισάγει 
διακρίσεις για φυλετικούς ή θρησκευτικούς λόγους.
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Δήλωση της Λετονίας όσον αφορά τα εγκλήματα του κομμουνιστικού ολοκληρωτικού καθεστώτος, προς συμπλήρωση της δήλωσης του Συμβουλίου
Η Λετονία χαιρετίζει την έκδοση της απόφασης πλαισίου, η οποία συνιστά σπουδαίο βήμα στην καταπολέμηση του ρατσισμού και της ξενοφοβίας στην ΕΕ, 
όπως επίσης και τη δήλωση στην οποία προέβη το Συμβούλιο, θεωρεί δε ότι χρειάζονται περισσότερες συζητήσεις και αξιολογήσεις σε αυτόν τον τομέα 
προκειμένου να επιτευχθεί καθολική διευθέτηση του ζητήματος.
Η απόφαση πλαίσιο προνοεί για ποινική ευθύνη σε ολόκληρη την ΕΕ, μεταξύ άλλων για τη δημόσια επιδοκιμασία, την άρνηση ή τη χονδροειδή υποτίμηση 
εγκλημάτων που διέπραξε το ναζιστικό καθεστώς. Το πεδίο εφαρμογής περιορίζεται μόνο στα εγκλήματα που διέπραξε το ναζιστικό καθεστώς, και δεν 
καλύπτει τα εγκλήματα που διέπραξε το κομμουνιστικό ολοκληρωτικό καθεστώς, παρότι τα εγκλήματα αυτά, έστω και αν είχαν ως κύριο στόχο 
συγκεκριμένες κοινωνικές ομάδες, διεπράχθησαν επίσης και για λόγους εθνοτικής και εθνικής καταγωγής, πράγμα που συνιστά αναπόσπαστο μέρος του 
ορισμού των φυλετικών διακρίσεων όπως διατυπώνεται στη Σύμβαση του ΟΗΕ για την κατάργηση πάσης μορφής φυλετικών διακρίσεων που εκδόθηκε 
το 1966.
Κάθε βιαιοπραγία ή απειλή πρέπει να καταδικάζεται, ασχέτως του προκαλύμματος ή της ιδεολογίας χάριν της οποίας διεπράχθησαν αυτά τα εγκλήματα. Οι 
λαοί της ΕΕ έχουν υποστεί εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας και από τους δύο αυτούς ολοκληρωτισμούς, με τεράστιο ανθρώπινο κόστος. Για τον λόγο 
αυτόν, η Λετονία φρονεί ότι η ΕΕ πρέπει να εφαρμόζει παρόμοια κριτήρια στα εγκλήματα που διέπραξαν αμφότερα τα ολοκληρωτικά καθεστώτα και να 
τους επιφυλάσσει ίδια μεταχείριση όσον αφορά τη δημόσια επιδοκιμασία, την άρνηση ή τη χονδροειδή υποτίμηση των εγκλημάτων αυτών.
Το γεγονός ότι εξακολουθούν να βρίσκονται στην κοινωνία άτομα που δικαιολογούν ή αρνούνται τα εγκλήματα που διέπραξαν οι ναζιστές ή οι 
ολοκληρωτικής ιδεολογίας κομμουνιστές όχι μόνο θέτει σε κίνδυνο τις βασικές αξίες της δημοκρατίας, αλλά συνιστά ύβρη κατά του προσώπου των θυμάτων 
και των οικογενειών τους που υπέφεραν από τα δύο αυτά καθεστώτα.
Η διαφύλαξη της ιστορικής μνήμης, η αποτίμηση των εγκλημάτων των ολοκληρωτικών καθεστώτων και των ιδεολογικών τους καθώς και ο σεβασμός για τα 
θύματα και τους αγωνιστές της ελευθερίας έχουν μεγάλη σημασία για την ιστορική δικαιοσύνη και για την αποτροπή των εγκλημάτων κατά της 
ανθρωπότητας στο μέλλον. Επομένως θα πρέπει να υπάρξει ανάλογη προσέγγιση και να αναληφθεί κάθε αναγκαία δράση σε επίπεδο ΕΕ προκειμένου να 
προληφθεί η αναβίωση οποιουδήποτε ολοκληρωτικού καθεστώτος, του κομμουνιστικού ολοκληρωτικού καθεστώτος μη εξαιρουμένου.
Δίχως διερεύνηση και αναγνώριση των εγκλημάτων αυτών σε διεθνές επίπεδο δεν μπορεί να γίνεται λόγος για τετελεσμένα γεγονότα και για συμφιλίωση. 
Η ΕΕ οφείλει να έχει κοινή αντίληψη και παρόμοια κριτήρια όταν ασχολείται με τα εγκλήματα αυτά. Βασικό κριτήριο της αντίληψης και της αντιμετώπισης 
αυτής πρέπει να είναι η ύψιστη αξία της ανθρώπινης ζωής. Τα κίνητρα ή η ιδεολογία που οδήγησαν στη διάπραξη των εγκλημάτων δεν μπορούν να μπαίνουν 
στην πρώτη σειρά.
Η Λετονία χαιρετίζει εν προκειμένω την έκκληση του Συμβουλίου προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εξετάσει εντός δύο ετών από την έναρξη ισχύος της 
απόφασης πλαισίου αν χρειάζεται και άλλη νομοθετική πράξη.
Η Λετονία φρονεί ότι η μελλοντική έκδοση μιας τέτοιας νομοθετικής πράξης θα πρέπει να προβλέπει την εφαρμογή παρόμοιων κριτηρίων στα εγκλήματα 
αυτά και να θέτει σε ίση μοίρα τα θύματά τους σε ολόκληρη την ΕΕ, να εξαλείφει δε την άρνηση και τη διαστροφή της ιστορικής αλήθειας. Προέχει 
ταυτόχρονα η προώθηση κοινής αντίληψης όλων αυτών των ζητημάτων σε επίπεδο ΕΕ και σε όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ. Ως εκ τούτου, το έγγραφο που 
κυκλοφόρησε  κατά τη διάρκεια της 1ης ευρωπαϊκής δημόσιας ακρόασης με θέμα τα «Εγκλήματα που διεπράχθησαν από ολοκληρωτικά καθεστώτα» 
(Βρυξέλλες, 8 Απριλίου 2008), το οποίο προσυπέγραψε η πλειονότητα των συμμετασχόντων, θα πρέπει να γίνει πηγή έμπνευσης για τις μελλοντικές δράσεις 
σε επίπεδο ΕΕ.
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Δήλωση της Ουγγαρίας
Η Ουγγαρία επιθυμεί να δηλώσει τα εξής όσον αφορά την ερμηνεία που δίνει στον όρο «δημόσια τάξη» που περιέχεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 της 
απόφασης πλαισίου για την καταπολέμηση ορισμένων μορφών και εκδηλώσεων ρατσισμού και ξενοφοβίας μέσω του ποινικού δικαίου:
Σύμφωνα με την πάγια νομολογία του Συνταγματικού Δικαστηρίου της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, περιθώριο περιορισμού της ελευθερίας του 
λόγου μέσω του ποινικού δικαίου υπάρχει μόνο στην περίπτωση όπου η συμπεριφορά αυτή θέτει σε κίνδυνο τα δικαιώματα συγκεκριμένων προσώπων 
με άμεσο και πασιφανή τρόπο και ενδέχεται ταυτόχρονα να διαταράξει τη δημόσια ειρήνη.
Προκειμένου να υποστηριχθεί η στενή αυτή ερμηνεία, στην Ουγγαρία ο όρος «δημόσια τάξη» που περιέχει το άρθρο 1 παράγραφος 2 της απόφασης 
πλαισίου καλύπτεται από τον όρο «δημόσια ειρήνη».

Δήλωση της Γαλλίας σχετικά με το άρθρο 1 παράγραφος 4 της απόφασης-πλαίσιο
Η Γαλλία δηλώνει ότι σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 4 θα καθιστά ποινικά κολάσιμη την άρνηση ή την χονδροειδή υποτίμηση των εγκλημάτων 
περί των οποίων η παράγραφος 1, στοιχεία γ) και/ή δ) μόνον εφ’ όσον τα εγκλήματα αυτά έχουν αναγνωρισθεί με τελεσίδικη απόφαση διεθνούς 
δικαστηρίου.

Δήλωση της Πολωνίας όσον αφορά τη χονδροειδή διαστρέβλωση των εγκλημάτων γενοκτονίας, των εγκλημάτων κατά της ανθρωπότητας και 
των εγκλημάτων πολέμου που διαπράχθηκαν με ξενόφοβα και ρατσιστικά κίνητρα
Η Πολωνία τονίζει ότι η χονδροειδής διαστρέβλωση των εγκλημάτων γενοκτονίας, των εγκλημάτων κατά της ανθρωπότητας και των εγκλημάτων 
πολέμου που διαπράχθηκαν με ξενόφοβα και ρατσιστικά κίνητρα συνιστά σοβαρή απειλή κατά των αξιών που περιφρουρεί η παρούσα απόφαση 
πλαίσιο και ανάλογη με την απειλή που συνιστά η δημόσια επιδοκιμασία, η άρνηση ή η υποτίμηση των εγκλημάτων αυτών.
Η Πολωνία αντιλαμβάνεται ότι προς χάριν της ακρίβειας που προσιδιάζει στην ποινική νομοθεσία, οι πράξεις δημόσιας και σοβαρής διαστρέβλωσης 
δεν έχουν συμπεριληφθεί στις διατάξεις της απόφασης πλαισίου. Το πρόβλημα αυτό επισημαίνεται ωστόσο στη δήλωση του Συμβουλίου.
Κατά συνέπεια, η Πολωνία επιθυμεί να υπογραμμίσει ότι η σοβαρή διαστρέβλωση των γεγονότων, που συνίσταται στο να αποσείεται από τους 
πραγματικούς τους δράστες η ευθύνη για ρατσιστικά και ξενοφοβικά εγκλήματα που μνημονεύονται στην απόφαση πλαίσιο, πρέπει να καταδικαστεί 
και να απαντηθεί από τα κράτη μέλη όπως της αξίζει. Παράδειγμα τέτοιας συμπεριφοράς είναι η χρησιμοποίηση του καταφανώς αναληθούς όρου 
«Πολωνικά στρατόπεδα συγκεντρώσεως».

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
για την τροποποίηση του κανονισμού (EΚ) αριθ. 562/2006 όσον 
αφορά τη χρήση του Συστήματος Πληροφοριών για τις 
Θεωρήσεις (VIS) στο πλαίσιο του κώδικα συνόρων του Σένγκεν

PE-CONS
3676/3/08 REV 3

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ εκτός:
αποχή: ΙΡ
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2909η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης
(ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ), Βρυξέλλες, 28 Νοεμβρίου 2008

Κανονισμός του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1207/2008 της 28ης 
Νοεμβρίου 2008 περί τροποποίησης του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
639/2004 για τη διαχείριση αλιευτικών στόλων που είναι 
νηολογημένοι σε εξόχως απόκεντρες περιοχές

14965/08 
+ COR 1 (fi, sv)
+ COR 2 (en)
+ REV 1 (lv)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1322/2008 της 28ης 
Νοεμβρίου 2008 περί καθορισμού, για το 2009, για ορισμένα 
αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των 
αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στη Βαλτική 
Θάλασσα

15287/08
+ REV 1 (ro)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση του Συμβουλίου
ευρωπαϊκή χωματίδα και καλκάνι
Σύμφωνα με τις επιστημονικές συμβουλές της Επιστημονικής, Τεχνικής και Οικονομικής Επιτροπής Αλιείας (STECF) και του Διεθνούς Συμβουλίου
για την Εξερεύνηση των Θαλασσών (ICES), δεν είναι γνωστή η κατάσταση των αποθεμάτων ευρωπαϊκής χωματίδας και καλκανιού της Βαλτικής 
θάλασσας. Οι μόνες πληροφορίες για το εν λόγω απόθεμα προέρχονται από τα στατιστικά στοιχεία σχετικά με τις εκφορτώσεις. Τα διαθέσιμα στοιχεία 
είναι ανεπαρκή για να εκτιμηθεί το μέγεθος του τρέχοντος αποθέματος και η εκμετάλλευσή του. Ως εκ τούτου, δεν διατίθενται στοιχεία για τη 
διαχείριση.
Τα βασικά δεδομένα όπου στηρίζονται οι επιστημονικές συμβουλές της STECF και του ICES προέρχονται από τα εθνικά εργαστήρια των 
ενδιαφερόμενων κρατών μελών.
Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη θα αναπτύξουν και θα εφαρμόσουν ένα επιστημονικό πρόγραμμα μέσω του οποίου θα εξασφαλιστούν επαρκή 
διαθέσιμα στοιχεία ώστε να διευκολυνθεί η αξιολόγηση της κατάστασης του αποθέματος και η κατάρτιση συστάσεων για μέτρα διαχείρισης από το 
2009 και εξής.
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Δήλωση της Επιτροπής
Σολομός των υποδιαιρέσεων 22-31:

Ενόψει ενδεχομένων μεταβατικών δυσκολιών που ενδέχεται να αντιμετωπίσουν οι παράκτιες περιοχές ορισμένων κρατών μελών λόγω της θέσπισης 
της απαγόρευσης συρόμενων δικτύων για την αλιεία του σολομού στη Βαλτική, η Επιτροπή συνιστά να διερευνηθούν μέτρα του Ευρωπαϊκού 
Αλιευτικού Ταμείου με τα οποία είναι δυνατή η αντιμετώπιση του προβλήματος. Η Επιτροπή ενθαρρύνει τις προσπάθειες της επιστημονικής 
κοινότητας, σε στενή συνεργασία με την ενδιαφερόμενο αλιευτικό κλάδο, με σκοπό την ανάπτυξη μηχανισμού αντικατάστασης μέσω του οποίου θα 
μπορούσε να εξασφαλιστεί η διατήρηση της παραδοσιακής αλιείας του σολομού εντός του πλαισίου των αντίστοιχων μέτρων διαχείρισης.

Αλιευτική προσπάθεια για τον μπακαλιάρο της ανατολικής Βαλτικής:
Όσον αφορά την αλιευτική προσπάθεια στην ανατολική Βαλτική, η μείωση κατά 10% συνάδει με το πολυετές σχέδιο. Η Επιτροπή εκτιμά ότι με την 
εν λόγω αλιευτική προσπάθεια θα επιτραπεί σε κάθε κράτος μέλος να αλιεύει την ποσόστωση που του αντιστοιχεί.
Η Επιτροπή, σε στενή συνεργασία με τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη, θα παρακολουθήσει την εξέλιξη της χρήσης των ποσοστώσεων, καθώς και της 
προσπάθειας κατά το 2009, ώστε να εξακριβώσει αν η συνολική κατανομή της προσπάθειας για το εν λόγω έτος επαρκεί για τη χρήση των 
ποσοστώσεων που έχουν κατανεμηθεί και, εν ανάγκη, να εξετάσει τυχόν προβλήματα που ενδέχεται να προκύψουν από την εν λόγω εξακρίβωση.

Πελαγικά είδη:
Η Επιτροπή προτίθεται να αναπτύξει ένα μακροπρόθεσμο πλαίσιο διαχείρίσης για τα πελαγικά είδη της Βαλτικής θάλασσας στα πλαίσια του 
προγράμματος εργασίας της για το 2009.

Δήλωση της Εσθονίας και Φινλανδίας
Σολομός της υποδιαίρεσης 32:

Ο σολομός του Κόλπου της Φινλανδίας (υποδιαίρεση 32) αποτελείται από λιγοστούς και μικρούς άγριους πληθυσμούς μαζί με ορισμένα μικτά 
αποθέματα και αποθέματα εκτροφής. Η μεγάλη πλειοψηφία του συνολικού αποθέματος του Κόλπου της Φινλανδίας αποτελείται από σολομό 
εκτροφής που ελευθερώνεται για αλιευτικούς σκοπούς. Η κατάσταση των αποθεμάτων άγριου σολομού είναι πολύ μέτρια και η κατάσταση των 
πληθυσμών θεωρείται ασταθής.
Σύμφωνα με τις επιστημονικές συμβουλές της STECF και του ICES, δεν ενδείκνυται η αλιεία εσθονικού άγριου σολομού κατά το 2009 στον κόλπο 
της Φινλανδίας, ενώ πρέπει να επιτρέπεται η αλιεία μόνο σε περιοχές όπου δεν υφίσταται κίνδυνος να αλιεύεται άγριος σολομός από το απόθεμα του 
Κόλπου της Φινλανδίας μαζί με το σολομό εκτροφής. Πρέπει να προληφθεί η αλιεία στους ποταμούς και τις εκβολές ποταμών όπου υπάρχουν 
αποθέματα άγριου σολομού.
Η Εσθονία και η Φινλανδία θα λάβουν ως κυρίαρχα κράτη τα ενδεδειγμένα μέτρα που θα συνάδουν με τις ειδικές συστάσεις του ICES και της STECF
και θα αποσκοπούν στην υποστήριξη των αποθεμάτων άγριου σολομού του Κόλπου της Φινλανδίας.
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Κανονισμός του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1359/2008 της 28ης 
Νοεμβρίου 2008 σχετικά με τον καθορισμό, για το 2009 και το 
2010, των αλιευτικών δυνατοτήτων για τα κοινοτικά αλιευτικά 
σκάφη για ορισμένα αποθέματα ιχθύων βαθέων υδάτων

15286/08 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με μελλοντικές μειώσεις της αλιευτικής προσπάθειας
Η Επιτροπή πιστεύει ότι είναι σημαντικό η αλιευτική προσπάθεια του κοινοτικού στόλου για είδη βαθέων υδάτων να ευθυγραμμιστεί με τα όρια 
αλιευμάτων για τα αποθέματα βαθέων υδάτων για το 2009 και το 2010.
Για το σκοπό αυτό, καθώς και για λόγους συμμόρφωσης με τη συμφωνία της Επιτροπής Αλιείας του Βορειοανατολικού Ατλαντικού (NEAFC) του 
2007, η Επιτροπή έχει την πρόθεση να συμπεριλάβει, στην πρότασή της για κανονισμό του Συμβουλίου σχετικά με τον καθορισμό, για το 2009, των 
αλιευτικών δυνατοτήτων εκτός της Βαλτικής Θάλασσας, του Εύξεινου Πόντου και των ειδών βαθέων υδάτων, μείωση κατά 10% των υφιστάμενων 
επιπέδων της αλιευτικής προσπάθειας, εκφρασμένη σε kW-ημέρες, για σκάφη που διαθέτουν άδειες αλιείας βαθέων υδάτων.
Επιπλέον, όσον αφορά το 2010 και με σκοπό τη θέσπιση ενός συνεκτικού συστήματος μακροπρόθεσμης διαχείρισης της αλιείας βαθέων υδάτων, η 
Επιτροπή προβλέπει να καταρτίσει, κατά τη διάρκεια του 2009, πρόταση για την αναθεώρηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2347/2002 του Συμβουλίου 
για τη θέσπιση ειδικών απαιτήσεων πρόσβασης και συναφών όρων που εφαρμόζονται στην αλιεία αποθεμάτων βαθέων υδάτων (ΕΕ L 351, 
28.12.2002, σ. 6), που θα περιλαμβάνει νέους περιορισμούς της αλιευτικής προσπάθειας για τα σκάφη βαθέων υδάτων

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2008 
για την ταξινόμηση, την επισήμανση και τη συσκευασία των 
ουσιών και των μειγμάτων, την τροποποίηση και την κατάργηση 
των οδηγιών 67/548/EΟΚ και 1999/45/EΚ και την τροποποίηση 
του κανονισμού (EΚ) αριθ. 1907/2006 (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS 3671/08 
+ ADD 1 
+ ADD 1 REV 1 (de)
+ ADD 1 REV 3 (bg)
+ ADD 2 
+ ADD 3 
+ ADD 4 
+ ADD 5 
+ ADD 6 
+ ADD 7 
+ ADD 8
+ ADD 8 COR 2 (nl)
+ ADD 9

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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+ ADD 9 COR 2 (nl)
+ ADD 10 
+ ADD 10 COR 1(sv)
+ ADD 11
+ ADD 11 COR 1(sv)
+ ADD 11 COR 3 (nl)
+ ADD 12
+ ADD 12 COR 2 (nl)
+ ADD 12 COR 4 (fi)
+ ADD 13 
+ REV 1 (de)
+ REV 2 (el)
+ ADD 1 REV 2 (fi)
+ ADD 1 REV 4 (el)
+ ADD 2 REV 1 (el)
+ ADD 3 REV 1 (el)
+ ADD 4 REV 1 (el)
+ ADD 5 REV 1 (el)
+ ADD 6 REV 1 (el)
+ ADD 7 REV 1 (el)
+ ADD 8 COR 1 (sv)
+ ADD 8 REV 1 (el)
+ ADD 9 COR 1 (sv)
+ ADD 9 REV 1 (el)
+ ADD 10 COR 2 (nl)
+ ADD 11 COR 2 (nl)
+ ADD 11 COR 4 (fi)
+ ADD 12 COR1 (sv)
+ ADD 12 COR 3 (nl)
+ ADD 12 REV 1 (el)
+ ADD 13 REV 1 (el)
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Δήλωση της Επιτροπής, του Συμβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
Ο κανονισμός REACH απαιτεί ο ECHA (Ευρωπαϊκός Οργανισμός Χημικών Προϊόντων) να δημιουργήσει και να διατηρεί βάση(εις) δεδομένων με 
στοιχεία για όλες τις καταχωρημένες ουσίες, μητρώο ταξινόμησης και επισήμανσης και εναρμονισμένο κατάλογο ταξινόμησης και επισήμανσης. Τα 
τρία θεσμικά όργανα σημειώνουν ότι ο ECHA, βάσει ουσιαστικής συμβολής των κρατών μελών και της Επιτροπής, θα εισαγάγει, το συντομότερο 
δυνατό, στο διαδίκτυο, στις κοινοτικές γλώσσες, όλες τις χημικές ονομασίες που αντιστοιχούν στα διεθνή χημικά αναγνωριστικά ταυτότητας των 
πινάκων 3.1 και 3.2 του Παραρτήματος VI.

Δήλωση της Επιτροπής
Αφού εισαχθούν στο διαδίκτυο σε όλες τις κοινοτικές γλώσσες οι χημικές ονομασίες που αντιστοιχούν στα διεθνή χημικά χαρακτηριστικά ταυτότητας 
των πινάκων 3.1 και 3.2 του Παραρτήματος VI, η Επιτροπή θα λάβει, το συντομότερο δυνατό, τα κατάλληλα μέτρα για να ενσωματωθούν στον ίδιο 
τον κανονισμό οι χημικές ονομασίες σε όλες τις κοινοτικές γλώσσες.

Οδηγία 2008/112/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2008 για την τροποποίηση 
των οδηγιών 76/768/ΕΟΚ, 88/378/ΕΟΚ, 1999/13/ΕΚ του 
Συμβουλίου και των οδηγιών 2000/53/ΕΚ, 2002/96/ΕΚ και 
2004/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου
ώστε να προσαρμοσθούν με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1272/2008 για την ταξινόμηση, την επισήμανση και τη 
συσκευασία ουσιών και μειγμάτων (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS
3672/3/08 REV 3

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1336/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 2008 
για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 648/2004 με 
σκοπό την προσαρμογή του στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1272/2008 για την ταξινόμηση, την επισήμανση και τη 
συσκευασία ουσιών και μειγμάτων
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS
3673/2/08 REV 2

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

________________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ
ΤΜΗΜΑ ΙΙ

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
2901η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ και
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), Βρυξέλλες, 4 Νοεμβρίου 2008

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με ζητήματα στατιστικής της ΕΕ και έκθεση προόδου 
(2008) περί των απαιτήσεων ενημέρωσης στα πλαίσια της ΟΝΕ
14525/08 + COR 1 (fr), 14524/08

2008/847/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 4ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την 
επιλεξιμότητα των χωρών της Κεντρικής Ασίας δυνάμει της απόφασης 2006/1016/ΕΚ για την 
παροχή εγγύησης της Κοινότητας στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων σε περίπτωση ζημιών 
από δάνεια και εγγυήσεις δανείων που χορηγούνται για έργα εκτός Κοινότητας
10902/08 + REV 1 (el)
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με ορισμένους όρους όσον αφορά χρηματοδοτικές δραστηριότητες της Ευρωπαϊκής 
Τράπεζας Επενδύσεων στις χώρες της Κεντρικής Ασίας
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων (ΕΤΕπ) και η Επιτροπή πρέπει να τηρούν τις ακόλουθες αρχές κατά 
τη χορήγηση και την έγκριση χρηματοδοτικών δραστηριοτήτων της ΕΤΕπ με κοινοτική εγγύηση σύμφωνα με την απόφαση 2006/1016/ΕΚ1 στις χώρες 
της Κεντρικής Ασίας:
Η χρηματοδοτική δραστηριότητα της ΕΤΕπ στην Κεντρική Ασία πρέπει να πραγματοποιείται σε στενή συνεργασία με την Ευρωπαϊκή Τράπεζα 
Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης (ΕΤΑΑ), ιδίως σύμφωνα με τους όρους που εκτίθενται στο τριμερές μνημόνιο συνεργασίας το οποίο υπεγράφη στις 
15 Δεκεμβρίου 2006 από την Επιτροπή, την ΕΤΕπ και την ΕΤΑΑ, σχετικά με τη συνεργασία στην Ανατολική Ευρώπη και το Νότιο Καύκασο, τη 
Ρωσία και την Κεντρική Ασία, όπως τροποποιείται ή ενημερώνεται συν τω χρόνω.
Δεδομένου ότι η κατάσταση του ισοζυγίου εξωτερικών συναλλαγών στην Κιργιζία και στο Τατζικιστάν εξακολουθεί να είναι ευπαθής, οι δύο αυτές 
χώρες πρέπει, υπό τις τρέχουσες συνθήκες, να συνάπτουν πρόσθετα δάνεια μόνο υπό προτιμησιακούς όρους. Επομένως, χρηματοδότηση της ΕΤΕπ 
προς την Κιργιζία και το Τατζικιστάν πρέπει να χορηγείται μόνο στο πλαίσιο χρηματοδοτικών προγραμμάτων που περιλαμβάνουν σημαντικό 
χαριστικό στοιχείο, έως ότου η Επιτροπή, βάσει εξέτασης της κατάστασης του ισοζυγίου εξωτερικών συναλλαγών μίας ή αμφοτέρων των χωρών, 
κρίνει ότι η κατάσταση στην ή στις υπό εξέταση χώρες έχει βελτιωθεί σε τέτοιο βαθμό ώστε να είναι δυνατό για την ΕΤΕπ να χορηγήσει αυτόνομη 
χρηματοδότηση με κοινοτική εγγύηση.
Τα δάνεια της ΕΤΕπ προς την Κεντρική Ασία πρέπει να εστιάζονται σε έργα ενεργειακού εφοδιασμού και μεταφοράς ενέργειας τα οποία εξυπηρετούν 
επίσης ενωσιακά ενεργειακά συμφέροντα.
Όσον αφορά τα έργα ενεργειακού εφοδιασμού και μεταφοράς ενέργειας, οι χρηματοδοτικές δραστηριότητες της ΕΤΕπ στην Κεντρική Ασία πρέπει να 
είναι συνεκτικές και να υποστηρίζουν τους ενωσιακούς στόχους της διαφοροποίησης των πηγών ενέργειας και των απαιτήσεων του Κυότο, και της 
ενίσχυσης της προστασίας του περιβάλλοντος.

2008/846/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 4ης Νοεμβρίου 2008, για το διορισμό στην 
Επιτροπή των Περιφερειών ενός τακτικού μέλους από την Ιταλία
13877/08

  
1 Απόφαση 2006/1016/EΚ του Συμβουλίου της 19ης Δεκεμβρίου 2006 για την παροχή εγγύησης της Κοινότητας στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα 

Επενδύσεων σε περίπτωση ζημιών από δάνεια και εγγυήσεις δανείων που χορηγούνται για έργα εκτός της Κοινότητας, ΕΕ L 414, 30.12.2006, 
σ. 95.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
2008/859/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 4ης Νοεμβρίου 2008, που τροποποιεί το μέρος Ι 
του παραρτήματος 3 της κοινής προξενικής εγκυκλίου ως προς την υποχρέωση των υπηκόων 
τρίτων χωρών για θεώρηση διέλευσης από αερολιμένα
14434/08 + REV 1 (fi)

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
σύνδεσης ΕE - Mαρόκου όσον αφορά την εφαρμογή του άρθρου 84 της ευρωμεσογειακής 
συμφωνίας συνδέσεως μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, 
αφενός, και του Βασιλείου του Μαρόκου, αφετέρου, για να δημιουργηθεί επιτροπή τελωνειακής 
συνεργασίας, να θεσπιστεί ο εσωτερικός κανονισμός της ομάδας οικονομικού διαλόγου και να 
τροποποιηθεί ο εσωτερικός κανονισμός ορισμένων υποεπιτροπών και ομάδων εργασίας της 
επιτροπής σύνδεσης
13819/08

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση των χρηματοδοτικών συνεισφορών που καταβάλλουν 
τα κράτη μέλη στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης (3η δόση 2008)
14409/08

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να διαπραγματευθεί 
συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας (Ευρατόμ) και του 
Υπουργείου Ενέργειας των Ηνωμένων Πολιτειών Αμερικής (USDOE) σχετικά με την έρευνα και 
ανάπτυξη στο πεδίο της πυρηνικής ασφάλειας
14273/08 + REV 1 (nl, bg)

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη συμμετοχή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σε 
διαπραγματεύσεις στο πλαίσιο του πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις ουσίες που 
καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος
13666/08 + COR 1 (mt)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή, εξ ονόματος της Κοινότητας και των 
κρατών μελών της, του πρωτοκόλλου τροποποίησης της συμφωνίας για τις θαλάσσιες μεταφορές 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός, και της κυβέρνησης της 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, αφετέρου
13698/08

2902η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ και
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 10 Νοεμβρίου 2008

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τους οργανισμούς τοπικής αυτοδιοίκησης ως φορείς 
ανάπτυξης για τη μείωση της φτώχειας
14450/08 + REV 1 (pt)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των αντιπροσώπων των 
κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνερχόμενων στο πλαίσιο του Συμβουλίου, σχετικά με την 
ενίσχυση των συστημάτων υγείας στις αναπτυσσόμενες χώρες
14268/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, 
συνερχομένων στα πλαίσια του Συμβουλίου, σχετικά την περιφερειακή ολοκλήρωση και τις 
συμφωνίες οικονομικής εταιρικής σχέσης για την ανάπτυξη στις χώρες ΑΚΕ
15078/08
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να λάβει η Ευρωπαϊκή Κοινότητα στο 
πλαίσιο της Επιτροπής των Πρέσβεων ΑΚΕ-ΕΚ όσον αφορά απόφαση για τη χορήγηση πόρων 
στη Σομαλία από το Δέκατο Ευρωπαϊκό Ταμείο Ανάπτυξης
14060/08

Απόφαση του Συμβουλίου για τις χρηματοδοτικές συνεισφορές που πρέπει να καταβάλουν τα 
κράτη μέλη για τη χρηματοδότηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης για το 2009 και το 
2010, συμπεριλαμβανομένης της πρώτης δόσης 2009
14995/1/08 REV 1

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ουκρανίας σχετικά με τη διατήρηση των δεσμεύσεων 
για τις συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών που αναφέρονται στη συμφωνία εταιρικής σχέσης 
και συνεργασίας
8968/08 + COR 1 (bg) + COR 2 (fi)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τον διάλογο και την τριμερή συνεργασία μεταξύ 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, Κίνας και Αφρικής
15125/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ανακοίνωση με τίτλο «Ένα έτος μετά τη Λισσαβώνα: η 
εταιρική σχέση Αφρικής-Ευρώπης εν δράσει»
15126/08
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Κοινή δράση 2008/851/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, για τη στρατιωτική 
επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην 
καταστολή των πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της 
Σομαλίας
13989/08

Κατευθυντήριες γραμμές του Συμβουλίου για τις εργασίες του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Άμυνας 
κατά το 2009
15133/08

Απόφαση 2008/842/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, για την τροποποίηση 
των Παραρτημάτων ΙΙΙ και IV της κοινής θέσης 2007/140/ ΚΕΠΠΑ σχετικά με ορισμένα 
περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν
13336/1/08 REV 1

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1110/2008 του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 423/2007 σχετικά με ορισμένα περιοριστικά μέτρα 
κατά του Ιράν
13473/08 + COR 1 + REV 1 (mt) + REV 3 (sv) REV 4 (de)

Κοινή δράση 2008/862/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, για την 
τροποποίηση της κοινής δράσης 2005/889/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ίδρυση αποστολής 
συνοριακής συνδρομής της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το σημείο διέλευσης της Ράφα (EUBAM 
Rafah)
13692/08
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Κοινή δράση 2008/858/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την 
υποστήριξη της σύμβασης για τα βιολογικά και τοξινικά όπλα (ΒΤWC) στο πλαίσιο της 
εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης όπλων μαζικής καταστροφής
14362/08

Κοινή θέση 2008/843/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, που τροποποιεί και 
παρατείνει την κοινή θέση 2007/734/ΚΕΠΠΑ για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά του 
Ουζμπεκιστάν
14531/08

Κοινή θέση 2008/844/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, για την τροποποίηση 
της κοινής θέσης 2006/276/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα εις βάρος ορισμένων 
αξιωματούχων της Λευκορωσίας
14537/3/08 REV 3

Κατευθυντήριες γραμμές για την αποκόμιση και την εφαρμογή διδαγμάτων και βέλτιστων 
πρακτικών στα πλαίσια μη στρατιωτικών αποστολών ΕΠΑΑ
15021/1/08 REV 1

Σχέδιο συμπερασμάτων σχετικά με τη Βιρμανία/Μυανμάρ
15254/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Λίβανο
15148/08
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
2903η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ και 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 10 και 11 Νοεμβρίου 2008

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό
15128/2/08 REV 2

ΕΠΑΑ: δυνατότητες μη στρατιωτικής διαχείρισης κρίσεων: Δήλωση για το Μη Στρατιωτικό 
Πρωταρχικό Στόχο 2010
15255/08 + COR 1 (fi)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ΕΠΑΑ
15310/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τα Δυτικά Βαλκάνια
14952/3/08 REV 3

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το Ιράκ
15547/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου: Κατευθυντήριες γραμμές για τη συμμετοχή της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στη Διεθνή Διάσκεψη για τη Χρηματοδότηση της Ανάπτυξης (Ντόχα, 29 Νοεμβρίου -
2 Δεκεμβρίου 2008)
15075/1/08 REV 1

Δήλωση της Ευρωπαϊκής Ένωσης15570/08 για τη Διεθνή Διάσκεψη για τη Χρηματοδότηση της 
Ανάπτυξης (Ντόχα, 29 Νοεμβρίου - 2 Δεκεμβρίου 2008)
15570/98
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, 
συνερχομένων στο πλαίσιο του Συμβουλίου, σχετικά με την ανταπόκριση της ΕΕ στην 
επισιτιστική κρίση
15285/08

2904η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ), 
Βρυξέλλες, 18, 19 και 20 Νοεμβρίου 2008

2008/872/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 18ης Νοεμβρίου 2008, περί διορισμού δύο 
Γερμανών, αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών
14816/08

Απόφαση του Συμβουλίου όσον αφορά τη θέση που θα λάβει η Ευρωπαϊκή Κοινότητα στο 
πλαίσιο του Συμβουλίου των Υπουργών ΑΚΕ-ΕΚ σχετικά με απόφαση για την αναθεώρηση του 
παραρτήματος IV της συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ
12835/08

Κοινή θέση 2008/873/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 18ης Νοεμβρίου 2008, για την παράταση 
των περιοριστικών μέτρων κατά της Ακτής του Ελεφαντοστού
15054/08

2905η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ, ΝΕΟΤΗΤΑ και 
ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ), Βρυξέλλες, 20 και 21 Νοεμβρίου 2008
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
2008/885/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2008, για το διορισμό στην 
Επιτροπή των Περιφερειών εννέα τακτικών και έντεκα αναπληρωματικών μελών από τη 
Ρουμανία
15181/1/08 REV 1

Δήλωση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Παγκόσμια Ημέρα για την καταπολέμηση του AIDS: 
Μια λέξη: Αρχηγία: Τήρηση της υπόσχεσης να εξαλειφθεί το AIDS/HIV (Παρίσι - Βρυξέλλες, 
1η Δεκεμβρίου 2008)
15740/08 + REV 1 (fi)

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της ενδιάμεσης 
συμφωνίας οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών 
μελών της, αφενός, και του μέρους «Κεντρική Αφρική», αφετέρου
12122/1/08 REV 1 + REV 1 CORS 1-17

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1210/2008 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 55/2008 για τη χορήγηση αυτόνομων εμπορικών 
προτιμήσεων στη Δημοκρατία της Μολδαβίας
14903/08

Έκδοση απόφασης του Συμβουλίου για τον καθορισμό της θέσης που θα υιοθετηθεί, εξ 
ονόματος της Κοινότητας, όσον αφορά τις προτάσεις τροποποίησης των παραρτημάτων I και II 
της Σύμβασης περί της διατηρήσεως των αποδημητικών ειδών που ανήκουν στην άγρια πανίδα, 
κατά την ένατη σύνοδο της Διάσκεψης των Μερών
16029/08 + COR 1
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη δημιουργία από την Ευρωπαϊκή Ένωση 
Χαρακτηρισμού για την ευρωπαϊκή πολιτιστική κληρονομιά
14397/08 + REV 1 (hu) + REV 2 (fi) + REV 3 (bg) + REV 4 (da) + REV 5 (hu) + REV 6 (ro) + 
REV 7 (lv) + COR 1 (de)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την αρχιτεκτονική: συμβολή του πολιτιστικού τομέα 
στη βιώσιμη ανάπτυξη
14399/08 + REV 1 (hu) + REV 2 (da) + REV 3 (fi) + REV 4 (bg) + REV 5 (pl) + REV 6 (lv) + 
COR 1 (en) + COR 2 (de) + COR 3 (nl)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, 
που συνήλθαν στο πλαίσιο του Συμβουλίου, σχετικά με την προαγωγή της πολιτισμικής 
ποικιλομορφίας και του διαπολιτισμικού διαλόγου στις εξωτερικές σχέσεις της Ένωσης και των 
κρατών μελών της
14884/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (hu)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Δήλωση της Πορτογαλίας
Η πορτογαλική αντιπροσωπία δηλώνει ότι δεν αντιτίθεται στην έγκριση των προαναφερόμενων συμπερασμάτων αποκλειστικά και μόνο λόγω της 
σημασίας του θέματος αυτού και της αναγκαιότητας να επιτευχθεί συμφωνία στα πλαίσια του Συμβουλίου στον τομέα αυτόν.
Ωστόσο, η Πορτογαλία επιθυμεί να τονίσει ότι τα εν λόγω συμπεράσματα του Συμβουλίου που αφορούν έναν τομέα στρατηγικής σημασίας ο οποίος
συγκαταλέγεται στα πρωταρχικά συμφέροντα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεν ανταποκρίνονται στην προσέγγιση που αναμένεται από το εν λόγω 
θεσμικό όργανο.
Πέραν της σημασίας και της θεμελιώδους ισότητας όλων των ευρωπαϊκών γλωσσών, ανεξάρτητα από το αν πρόκειται για τη χρησιμοποίηση ή τη 
μετάφρασή τους, θα πρέπει να υπογραμμίζεται εξίσου το τι συνεπάγεται συγκεκριμένα η λειτουργική τους πολυμορφία στο σημερινό παγκόσμιο 
περιβάλλον. Για το λόγο αυτόν, η Πορτογαλία εκτιμά επίσης ότι τα προαναφερόμενα συμπεράσματα δεν ανταποκρίνονται στους φιλόδοξους στόχους 
που διατυπώνονται στην ανακοίνωση της Επιτροπής, ούτε στα διάφορα ψηφίσματα που εξέδωσε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στον τομέα αυτόν, και 
ότι δεν τονίζεται επαρκώς το τεράστιο πολιτισμικό, πολιτικό και οικονομικό δυναμικό των γλωσσών που ομιλούμε από κοινού με άλλες περιοχές του 
κόσμου. Στα εν λόγω συμπεράσματα δεν αξιοποιείται επαρκώς ο στρατηγικός χαρακτήρας των ευρωπαϊκών γλωσσών, ιδίως των επίσημων γλωσσών 
που ομιλούμε από κοινού με τις αναπτυσσόμενες χώρες, γύρω από τις οποίες δημιουργούνται ενίοτε διευρυμένες οργανώσεις ή δίκτυα. Ωστόσο, οι 
γλώσσες αυτές διαδραματίζουν ουσιαστικό ρόλο για την εξεύρεση λύσεων σχετικά με την παγκόσμια αναδιοργάνωση η οποία καθίσταται απαραίτητη 
και είναι εφικτή ως αποτέλεσμα της χρηματοπιστωτικής κρίσης και των προοπτικών που θέτει η νεοεκλεγείσα δημοκρατική αμερικανική ηγεσία.

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ευρωπαϊκή ψηφιακή βιβλιοθήκη EUROPEANA
14870/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (sv) + REV 3 (el) + REV 4 (sl) + REV 5 (lv)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ανάπτυξη της νόμιμης επιγραμμικής προσφοράς 
προϊόντων πολιτιστικού και δημιουργικού περιεχομένου και την καταπολέμηση της πειρατείας 
στο ψηφιακό περιβάλλον
13605/08 + REV 1 (lv) + REV 2 (bg) + REV 3 (el) + REV 4 (da) + REV 5 (ro)

Ψήφισμα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, 
συνερχομένων στο πλαίσιο του Συμβουλίου της 20ής Νοεμβρίου 2008 σχετικά με την υγεία και 
την ευημερία των νέων
14877/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (sv)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Σύσταση του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την κινητικότητα των νέων 
εθελοντών στην Ευρωπαϊκή Ένωση
14825/08

Ψήφισμα του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την ευρωπαϊκή στρατηγική για 
την πολυγλωσσία
14841/08 + COR 1

Δήλωση της Πορτογαλίας
Η πορτογαλική αντιπροσωπία δηλώνει ότι δεν αντιτίθεται στην έγκριση του προαναφερόμενου ψηφίσματος αποκλειστικά και μόνο λόγω της 
σημασίας του θέματος αυτού και της αναγκαιότητας να επιτευχθεί συμφωνία στα πλαίσια του Συμβουλίου στον τομέα αυτόν.
Ωστόσο, η Πορτογαλία επιθυμεί να τονίσει ότι το εν λόγω ψήφισμα του Συμβουλίου που αφορά έναν τομέα στρατηγικής σημασίας ο οποίος 
συγκαταλέγεται στα πρωταρχικά συμφέροντα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεν ανταποκρίνεται στην προσέγγιση που αναμένεται από το εν λόγω θεσμικό 
όργανο.
Η Πορτογαλία εκτιμά επίσης ότι το προαναφερόμενο ψήφισμα δεν ανταποκρίνεται στους φιλόδοξους στόχους που διατυπώνονται στην ανακοίνωση 
της Επιτροπής, ούτε στα διάφορα ψηφίσματα που εξέδωσε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στον τομέα αυτόν, και ότι δεν τονίζεται επαρκώς το τεράστιο 
πολιτισμικό, πολιτικό και οικονομικό δυναμικό των γλωσσών που ομιλούνται από κοινού με άλλες περιοχές του κόσμου.

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών 
που συνήλθαν στο πλαίσιο του Συμβουλίου σχετικά με τις μελλοντικές προτεραιότητες της 
ενισχυμένης ευρωπαϊκής συνεργασίας για την επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση (ΕΕΚ)
16459/08

Σχέδιο ψηφίσματος του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών 
μελών συνερχομένων στο πλαίσιο του Συμβουλίου της 21ης Νοεμβρίου 2008 για την «Καλύτερη 
ένταξη του δια βίου προσανατολισμού στις στρατηγικές δια βίου εκπαίδευσης και κατάρτισης»
15030/08 + REV 1 (lv)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών 
συνερχομένων στο πλαίσιο του Συμβουλίου της 21ης Νοεμβρίου 2008 σχετικά με την 
προετοιμασία των νέων για τον 21ο αιώνα: ένα πρόγραμμα ευρωπαϊκής συνεργασίας στο 
σχολικό τομέα
14855/08 + REV 1 (hu) + REV 2 (de)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, 
που συνήλθαν στο πλαίσιο του Συμβουλίου της 21ης Νοεμβρίου 2008 σχετικά με την 
κινητικότητα των νέων
14857/08 + REV 1 (de)

2906η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ και
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ/ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ), Βρυξέλλες, 21 Νοεμβρίου 2008

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της ενδιάμεσης 
συμφωνίας οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Côte d’Ivoire, αφενός, και της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου
12129/08 + REV 2 (it) + ADD 1 to 5
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Δήλωση της Τσεχικής Δημοκρατίας
Η Τσεχική Δημοκρατία δηλώνει ότι
- δεδομένου ότι επί του παρόντος έχουν ολοκληρωθεί μόνον οι ισχύουσες εσωτερικές διαδικασίες προκειμένου να μπορέσει η Τσεχική 

Δημοκρατία να εγκρίνει την υπογραφή της εν θέματι συμφωνίας εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η έγκρισή της δίδεται αυτή τη στιγμή 
μόνον προς τον σκοπό αυτόν,

- η Τσεχική Δημοκρατία θα είναι σε θέση να υπογράψει τη εν λόγω συμφωνία ιδίω ονόματι μόλις η τσεχική κυβέρνηση συναινέσει τύποις προς 
τούτο και δοθεί η αναγκαία εξουσιοδότηση από τον Πρόεδρο της Τσεχικής Δημοκρατίας,

- η συναίνεση της Τσεχικής Δημοκρατίας ως προς την ως άνω απόφαση δεν προδικάζει την επίσημη απόφαση της τσεχικής κυβέρνησης όσον 
αφορά την υπογραφή ή μη των περί ων ο λόγος συμφωνιών εξ ονόματος της Τσεχικής Δημοκρατίας.

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της ενδιάμεσης 
συμφωνίας οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Γκάνας, αφενός, και της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου
12130/08 + ADD 1 to 4

Δήλωση της Τσεχικής Δημοκρατίας
Η Τσεχική Δημοκρατία δηλώνει ότι
- δεδομένου ότι επί του παρόντος έχουν ολοκληρωθεί μόνον οι ισχύουσες εσωτερικές διαδικασίες προκειμένου να μπορέσει η Τσεχική 

Δημοκρατία να εγκρίνει την υπογραφή της εν θέματι συμφωνίας εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η έγκρισή της δίδεται αυτή τη στιγμή 
μόνον προς τον σκοπό αυτόν,

- η Τσεχική Δημοκρατία θα είναι σε θέση να υπογράψει τη εν λόγω συμφωνία ιδίω ονόματι μόλις η τσεχική κυβέρνηση συναινέσει τύποις προς 
τούτο και δοθεί η αναγκαία εξουσιοδότηση από τον Πρόεδρο της Τσεχικής Δημοκρατίας,

- η συναίνεση της Τσεχικής Δημοκρατίας ως προς την ως άνω απόφαση δεν προδικάζει την επίσημη απόφαση της τσεχικής κυβέρνησης όσον 
αφορά την υπογραφή ή μη των περί ων ο λόγος συμφωνιών εξ ονόματος της Τσεχικής Δημοκρατίας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Απόφαση 2008/884/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 2008, για την εφαρμογή της 
κοινής δράσης 2007/369/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αστυνομική αποστολή της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στο Αφγανιστάν (EUPOL AFGHANISTAN)
14935/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για Επανεξέταση του φυτοϋγειονομικού καθεστώτος της ΕΕ
15490/08 + REV 1 (en, fr)

2907 σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΕΤΑΦΟΡΑ, 
ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ και ΕΝΕΡΓΕΙΑ), Βρυξέλλες, 27 Νοεμβρίου 2008

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας σχετικά με τις πρόδρομες 
ουσίες ναρκωτικών και τις ουσίες που χρησιμοποιούνται συχνά για την παράνομη παρασκευή 
ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών
13001/1/08 REV 1

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Αρμενίας σχετικά με ορισμένες πτυχές των αεροπορικών 
υπηρεσιών
5760/4/08 REV 4 + REV 5 (pl) + REV 5 COR 1 (pl) + REV 6 (pt) + REV 7 (lt)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των 
κρατών μελών της, πρωτοκόλλου της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των 
κρατών μελών της, αφενός, και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας, αφετέρου, για την ελεύθερη 
κυκλοφορία των προσώπων όσον αφορά τη συμμετοχή, ως συμβαλλόμενων μερών, της 
Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας κατόπιν της προσχωρήσεώς τους στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση
9116/08

2008/906/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, για διορισμό στην 
Επιτροπή των Περιφερειών δύο τακτικών και δύο αναπληρωματικών μελών από τη Δανία
15412/1/08 REV 1

2008/904/ΕΚ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, περί διορισμού ενός 
Ολλανδού τακτικού μέλους και δύο Ολλανδών αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των 
Περιφερειών
14894/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για Διαβουλεύσεις με την Αργεντινή, τη Βραζιλία, τη Χιλή, την 
Κολομβία και το Μεξικό για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα
16326/1/08 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τα μελλοντικά δίκτυα και το Διαδίκτυο
16616/08
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
2908η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ και
ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 27 και 28 Νοεμβρίου 2008

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1187/2008 του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, για την επιβολή 
οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που 
επιβλήθηκε στις εισαγωγές όξινου γλουταμινικού νατρίου καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Κίνας
15232/08

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1176/2008 του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 713/2005 για την επιβολή οριστικού αντισταθμιστικού 
δασμού στις εισαγωγές ορισμένων αντιβιοτικών ευρέος φάσματος καταγωγής Ινδίας
14975/08

Τροποποίηση του κανονισμού διαδικασίας του Δικαστηρίου
14423/08

Τροποποίηση του κανονισμού διαδικασίας του Πρωτοδικείου
14427/08

Τροποποίηση του Κανονισμού Διαδικασίας του Δικαστηρίου Δημόσιας Διοίκησης της
Ευρωπαϊκής Ένωσης
14430/08

Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, για την εφαρμογή της κοινής δράσης 
2007/749/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αστυνομική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΑΕΕ) στη 
Βοσνία-Ερζεγοβίνη (BiH)
15165/08
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την καταπολέμηση της 
χρησιμοποίησης των κινητών ηλεκτρονικών επικοινωνιών για εγκληματικούς σκοπούς και της 
ανώνυμης χρήσης τους
12694/4/08 REV 4

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την πρόληψη και την καταπολέμηση της παράνομης 
διακίνησης πολιτιστικών αγαθών
14224/2/08 REV 2

Κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή της απόφασης πλαισίου του Συμβουλίου 
2006/960/JHA για την απλούστευση της ανταλλαγής πληροφοριών και στοιχείων μεταξύ των 
αρχών επιβολής του νόμου των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης
15574/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το συντονισμό της αστυνομικής δράσης στον τομέα της 
οδικής ασφάλειας
15676/08

Συμφωνία συνεργασίας μεταξύ CEPOL και Γενικής Γραμματείας της Ιντερπόλ
13756/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για μια συντονισμένη στρατηγική εργασίας και για 
συγκεκριμένα μέτρα καταπολέμησης του εγκλήματος στον κυβερνοχώρο
15569/08

Στρατηγική της ΕΕ για την καταπολέμηση της ριζοσπαστικοποίησης και της στρατολόγησης 
τρομοκρατών
15175/08
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI (ΤΜΗΜΑ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη δημιουργία βάσης δεδομένων ΠΑΒΧ
15294/2/08 REV 2

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή μηχανισμού έγκαιρου εντοπισμού των 
απειλών που συνδέονται με την τρομοκρατία και με το οργανωμένο έγκλημα
16042/1/08 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ομάδα «Φίλοι του Συστήματος Πληροφοριών για τις 
Θεωρήσεις (VIS)»
15433/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενίσχυση των σχέσεων μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και των Ηνωμένων Εθνών όσον αφορά την ικανότητα αντίδρασης σε καταστροφές
14795/08 + COR 1 + COR 1 REV 1 (cs) + COR 2 + REV 1 (ro) + REV 2 (sl)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ευρωπαϊκή κατάρτιση στη διαχείριση καταστροφών
15520/08 + REV 2 (sk) + REV 3 (sl) + REV 4 (ro)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενίσχυση των δυνατοτήτων πολιτικής προστασίας μέσω 
ευρωπαϊκού συστήματος αμοιβαίας συνδρομής με βάση σπονδυλωτή προσέγγιση της πολιτικής 
προστασίας
15653/08 + REV 1 (de) + REV 2 (ro) + REV 3 (sk) + REV 3 COR 1 (sk)

Συμφωνία για τη συνεργασία μεταξύ της Eurojust και της πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας 
της Μακεδονίας
15152/08
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου που αποσκοπεί στην ενίσχυση των δράσεων επιβολής του νόμου 
των κρατών μελών της ΕΕ για την καταπολέμηση του λαθρεμπορίου ναρκωτικών στη Δυτική 
Αφρική
15812/1/08 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για μηχανισμούς συνεργασίας μεταξύ 
της Ευρωπόλ και των μη στρατιωτικών αποστολών ΕΠΑΑ όσον αφορά την αμοιβαία ανταλλαγή 
πληροφοριών
15771/08 + COR 1

2008/903/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την πλήρη 
εφαρμογή των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν στην Ελβετική Συνομοσπονδία
14798/08 + COR 1 (fi) + REV 1 (sk)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών 
σχετικά με τις πολιτικές ένταξης στην Ευρωπαϊκή Ένωση
15251/08

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη της σύμβασης για τη διεθνή δικαιοδοσία, την 
αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις
9196/08
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Δήλωση της Επιτροπής
Σε συνέχεια της δήλωσης στην οποία προέβη η Ευρωπαϊκή Κοινότητα σύμφωνα με το άρθρο ΙΙ, παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου 1 της σύμβασης του 
Λουγκάνο, η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι δεν ήταν δική της η ιδέα της δήλωσης αυτής Η εν λόγω δήλωση έχει ως αποτέλεσμα να παραβιάζεται η 
παραλληλία της σύμβασης του Λουγκάνο και του αντίστοιχου κοινοτικού μέσου, τουτέστι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 44/2001 για τη διεθνή 
δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις, ενώ πρωταρχικός στόχος της νέας σύμβασης του 
Λουγκάνο ήταν να αποκατασταθεί αυτή η παραλληλία. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή εκτιμά ότι η δήλωση αυτή δεν προδικάζει την ήδη διεξαγόμενη 
αναθεώρηση των κανόνων όσον αφορά τις προσεπικλήσεις/ανακοινώσεις δίκης στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 44/2001 περί αναγνώρισης και 
εκτέλεσης αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις.

Δήλωση για τα τρομοκρατικά χτυπήματα στη Boμβάη
16435/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη συνέχιση των εργασιών  στον τομέα της 
καταπολέμησης της τρομοκρατίας
15684/08 + COR 1 (en)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την αξιολόγηση της εφαρμογής της συνολικής προσέγγισης 
της μετανάστευσης και τη σύμπραξη με τις χώρες καταγωγής και διέλευσης
16041/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την υποδοχή των ιρακινών προσφύγων
16113/1/08 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις καταχρήσεις και την καταστρατήγηση του 
δικαιώματος της ελεύθερης κυκλοφορίας των προσώπων
16151/1/08 REV 1
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Σχέδιο δράσης για την Ευρωπαϊκή ηλεκτρονική δικαιοσύνη
15315/08

Ψήφισμα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, 
συνελθόντων στο πλαίσιο του Συμβουλίου, για την ίδρυση δικτύου νομοθετικής συνεργασίας 
των Υπουργείων Δικαιοσύνης της Ευρωπαϊκής Ένωσης
15312/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις ειδοποιήσεις για τις απαγωγές παιδιών
14612/2/08 REV 2

2909η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ), 
Βρυξέλλες, 28 Νοεμβρίου 2008
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη συμφωνίας, με τη μορφή ανταλλαγής επιστολών, 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Μπαρμπάντος, του Μπελίζε, της Δημοκρατίας του 
Κονγκό, της Δημοκρατίας της Ακτής του Ελεφαντοστού, της Δημοκρατίας των Νήσων Φίτζι, 
της Συνεργατικής Δημοκρατίας της Γουιάνας, της Τζαμάικα, της Δημοκρατίας της Κένυας, της 
Δημοκρατίας της Μαδαγασκάρης, της Δημοκρατίας του Μαλάουι, της Δημοκρατίας του 
Μαυρίκιου, της Δημοκρατίας της Μοζαμβίκης, της Ομοσπονδίας του Αγίου Χριστόφορου και 
Νέβις, της Δημοκρατίας του Σουρινάμ, του Βασιλείου της Σουαζιλάνδης, της Ηνωμένης 
Δημοκρατίας της Τανζανίας, της Δημοκρατίας του Τρινιδάδ και Τομπάγκο, της Δημοκρατίας της 
Ουγκάντας, της Δημοκρατίας της Ζάμπιας και της Δημοκρατίας της Ζιμπάμπουε σχετικά με τις 
εγγυημένες τιμές για τη ζάχαρη από ζαχαροκάλαμο για τις περιόδους παράδοσης 2006/2007, 
2007/2008, 2008/2009 και 1ης Ιουλίου 2009 έως 30 Σεπτεμβρίου 2009, και για τη σύναψη 
συμφωνίας, με τη μορφή ανταλλαγής επιστολών, μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Δημοκρατίας της Ινδίας σχετικά με τις εγγυημένες τιμές για τη ζάχαρη από ζαχαροκάλαμο για 
τις ίδιες περιόδους παράδοσης
14962/08

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Αυστραλίας για το εμπόριο οίνου
14963/08

Ειδική πλειοψηφία
Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, εκτός:
αποχή: ΓΕ, ΟΥ, ΠΡ

Δήλωση της Κύπρου
Η Κύπρος χαιρετίζει τη σύναψη της συμφωνίας για τους οίνους μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Αυστραλίας. Η Κύπρος αναγνωρίζει τη 
σημασία της συμφωνίας μολονότι η παράλειψη ορισμένων παραδοσιακών ενδείξεων από το Παράρτημα ΙΙΙ συνεχίζει να την απασχολεί. Ευελπιστεί 
ότι η Επιτροπή θα αντιμετωπίσει το ζήτημα αυτό στην πρώτη συνεδρίαση της κοινής επιτροπής μετά την υπογραφή της συμφωνίας.
Υπό το φως των παραπάνω, η Κύπρος θεωρεί τις ανταλλαγείσες επιστολές μεταξύ των διαπραγματευτών ως νομικώς δεσμευτικές για το συγκεκριμένο 
ζήτημα. Κατόπιν τούτου, η Κύπρος αίρει τη σχετική επιφύλαξή της.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/Δηλώσεις
Δήλωση της Ουγγαρίας
Η Ουγγαρία υποστηρίζει τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Αυστραλίας για το εμπόριο οίνου. Η Ουγγαρία θεωρεί 
ότι η συμφωνία αποτελεί πρόοδο στην προστασία των γεωγραφικών ονομασιών των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
Το Παράρτημα ΙΙ της συμφωνίας περιέχει επαρκή αναφορά στις γεωγραφικές ονομασίες και τις περιοχές που καλύπτουν, σύμφωνα με τα 
προβλεπόμενα από το εθνικό και κοινοτικό δίκαιο και τις λοιπές διοικητικές ρυθμίσεις.
Στο Παράρτημα ΙΙ της συμφωνίας, επτά κοινότητες της Σλοβακίας απαριθμούνται στη γεωγραφική ονομασία «Tokaj». Το γεγονός αυτό δεν επιτρέπει, 
ωστόσο, στη Σλοβακία να δηλώνει, σε σχέση με τη γεωγραφική περιοχή που μπορεί να συνδεθεί με τη γεωγραφική ονομασία «Tokaj», ότι η Ουγγαρία 
έχει αναγνωρίσει τις απαριθμούμενες κοινότητες ως αποτελούσες τμήμα της οινοπαραγωγού περιοχής Tokaj.

Δήλωση της Πορτογαλίας
Port Phillip
Η Πορτογαλία θεωρεί συνολικά θετική τη νέα συμφωνία ΕΚ/Αυστραλίας για τους οίνους. Η Πορτογαλία χαιρετίζει επίσης τη σταδιακή κατάργηση 
από την Αυστραλία της ονομασίας «Port». Ωστόσο, λόγω της μη ικανοποιητικής λύσης που δόθηκε στο ζήτημα της αυστραλιανής γεωγραφικής 
ένδειξης «Port Phillip», η Πορτογαλία θα απόσχει από την ψηφοφορία για τη συμφωνία.
Η Πορτογαλία θεωρεί ότι η χρησιμοποίηση της αυστραλιανής γεωγραφικής ένδειξης «Port Phillip» δεν πρέπει, σε καμμία περίπτωση, να 
εκμεταλλεύεται το γόητρο και το ιδιαίτερο χαρακτηριστικό της ονομασίας προέλευσης «Port», να ζημιώνει τη φήμη ή το γόητρο ή να συμβάλλει στην 
εξασθένησή της, να αποπροσανατολίζει τον καταναλωτή ως προς την προέλευση, τα χαρακτηριστικά ή τη φύση του προϊόντος ή να αποτελεί αθέμιτο 
ανταγωνισμό.
Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 23 παράγρ. 3 και του άρθρου 22 παράγρ. 4 της συμφωνίας Trips, η αυστραλιανή κυβέρνηση θα πρέπει να 
θεσπίσει πρακτικούς κανόνες, ιδίως για την επισήμανση, ώστε να διασφαλίζεται η διαφοροποίηση του «Port Phillip» από την ονομασία προέλευσης 
«Port».
Η Πορτογαλία θα ζητήσει να εγγραφεί το θέμα στην ημερήσια διάταξη της πρώτης συνεδρίασης της κοινής επιτροπής της συμφωνίας, προκειμένου να 
εξευρεθεί, από κοινού με την Αυστραλία, αμοιβαία ικανοποιητική λύση.

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το μέλλον της ΚΓΠ μετά το 2013
16287/08

Οι αντιπροσωπίες της Λετονίας, της Σουηδίας και 
του Ηνωμένου Βασιλείου δεν ήταν σε θέση να 
προσυπογράψουν την έκδοση του κειμένου υπό 
μορφή συμπερασμάτων του Συμβουλίου

________________________


